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@ Braun Infolines

Deutsch 4 DE/AT 00 800 27 28 64 63
English 5 00 800 BRAUNINFOLINE
Francais 6 CH 0844 -884010
Espa}iol 7 UK 0800 783 7010
Portugués 8 IE 1800509 448
Italiano 10 FR 0800944 802
Nederlands 1 (service & appel gratuits)
Dansk 12 BE 0800 14 592

Norsk 13 ES 900 814 208
Svenska 14 PT 808 20 00 33
Suomi 16 IT 800 440 017

Polski 17 NL 0800-445 53 88
Cesky 18 DK 701500 13
Slovensky 19 NO 22630093
Magyar 20 SE 020 - 2133 21
Hrvatski 21 FI 020 377 877
Slovensgina 23 PL 801 127 286
Tiirkce o 801 1 BRAUN
Roman (RO/MD) 25 CZ 221804335
EAAVIKG 26 SK 02/5710 1135
Bwarapcku o8 HU (06-1) 451-1256
PyceKmii 29 HR 091 66 01 777
Yipaitcbka 31 S| 080 2822

3 34 TR 0850 220 0911
st=0f a5 RO 021.224.30.35

GR 210-9478700

37 RU 8800200 20 20

UA 0800505 000
HK (852)2986 9886
(Customer Service Center)
Type 5430

Braun GmbH
Frankfurter Strasse 145
61476 Kronberg / Ts.
Germany
www.braun.com
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Type 5794 / 5795 J

Station-to-shaver contacts

Need to align with the contacts of
the shaver.

Display
. — Low level of cleaning fluid

u — Status light
- —_ Cleaning programs

(not with all models)

3 Start button

Release button
for changing the cleaning cartridge

L 5 Power
socket

6 Cleaning cartridge (CCR)

7 Power supply

(not included)
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Deutsch

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
vollstandig und bewahren Sie sie als Referenz
auf, da sie Sicherheitshinweise enthalt.

WARNUNG

Verwenden Sie nur das mitgelie-
ferte Braun Netzteil Typ D-{as2lC.
Es diirfen weder Teile des Gerats
und des Netzteils ausgetauscht
noch Veranderungen vorgenom-
men werden.

Das Gerat und das Ladekabel
bitte trocken halten.

Verwenden Sie das Gerat nicht
mit defektem Ladekabel.

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder be-
zliglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung und Benutzerwartung
durfen nicht durch Kinder durch-
geflihrt werden, es sei denn, sie
werden beaufsichtigt.

Wichtig

Um ein Auslaufen der Reinigungsflissigkeit zu ver-
meiden, achten Sie beim Aufstellen der Station auf
einen sicheren, waagerechten Stand.

4

Die Station darf mit eingesetzter Kartusche nicht
gekippt, nicht heftig bewegt und in keiner Weise
transportiert werden.

Die Station sollte weder in Spiegelschrénken noch
(iber Heizungen aufbewahrt, noch auf empfind-
lichen (polierten oder lackierten) Flachen abge-
stellt werden.

Die Reinigungskartusche enthélt eine leicht
entziindliche Fllissigkeit. Von Zlindquellen
fernhalten.

In der Nahe der Station nicht rauchen. Nicht
langere Zeit direktem Sonnenlicht aussetzen.
Halten Sie die Reinigungsfliissigkeit fern von den
Augen!

Die Reinigungskartusche nicht neu fiillen.
Verwenden Sie ausschlieBlich die Original
Reinigungskartusche von Braun.

Bevor Sie die Reinigungsstation verwenden,
muss der Rasierer trocken und ohne Schaum-,
Gel- oder Seifenriickstande sein!

Die Reinigungskartusche enthélt Ethanol oder
Isopropanol (Einzelheiten siehe Kartusche), das
sich nach dem Offnen der Kartusche langsam
verflichtigt.

Daher sollte eine Kartusche, falls sie nicht taglich
verwendet wird, nach ca. 8 Wochen ausgetauscht
werden, um eine optimale Reinigung zu gewéahr-
leisten.

Die gebrauchte Kartusche kann im Hausmdill -
entsorgt werden oder bei entsprechenden lokal
verfligbaren Riickgabe- und Sammelstellen
abgegeben werden.

VerschlieBen Sie die Offnungen mit dem Ver-
schluss der neuen Kartusche, da die gebrauchte
Kartusche verschmutzte Reinigungsflussigkeit
enthalt.

Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehe-
nen Zweck.

Das Gerat enthalt Akkus und/oder wieder-
verwertbare Elektrobauteile. Im Sinne des E
Umweltschutzes darf dieses Gerat am

Ende seiner Lebensdauer nicht im Haus-

miill entsorgt werden, sondern kann bei entspre-
chenden lokal verfiigbaren Riickgabe- und Sam-
melstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten
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Beschreibung Reinigungsstation

1 Kontaktpunkte zwischen Station und Rasierer:
Miissen nach den Kontaktpunkten des Rasie-
rers ausgerichtet werden
2 Display
- Anzeige fiir geringe Reinigungsfliissigkeit.
Wenn diese aufleuchtet, tauschen Sie die
Reinigungskartusche aus.

- Kontroll-Leuchte

- Anzeige fiir die Auswahl des automatischen
Reinigungsprogramms (nicht bei allen

Modellen)
é - kurze Reinigung
44 - normale Reinigung

444 - intensive Reinigung

3 Starttaste zur Aktivierung der automatischen
Reinigung

4 Entriegelungstaste zum Anheben des
Gehéuses

5  Steckerbuchse

6  Reinigungskartusche (CCR)

7  Ladekabel (nicht enthalten)

Warnhinweise (iber den Rasierer, Infos zum Kun-
dendienst und der Garantie finden Sie in der
Gebrauchsanleitung des Rasierers.

English

Read these instructions completely, they
contain safety information.
Keep them for future reference.

WARNING

Only use Braun power supply type
that is provided with your
shaver.

Do not exchange or tamper with
any part of the appliance and the
power supply.

Keep them dry.

Do not use if the appliance or the
power supply is damaged.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
unless they are supervised.

Important

To prevent the cleaning fluid from leaking, ensure
that the cleaning station is placed on a flat surface.
When a cleaning cartridge is installed, do not tip,
move suddenly or transport the cleaning station in
any way as cleaning fluid might spill out of the
cartridge.

Do not place the cleaning station inside a mirror
cabinet, nor place it on a polished or lacquered
surface.

The cleaning cartridge contains a highly flammable
liquid so keep it away from sources of ignition.

Do not expose to direct sunlight and cigarette
smoking nor store it over a radiator.

Do not get cleaning fluid in eyes!

Do not refill the cartridge and use only original
Braun refill cartridges.

Before using the cleaning station the shaver
needs to be dry and free from any foam, gel or
soap residue!

The cleaning cartridge contains ethanol or isopro-
panol (specification see cartridge), which once
opened will naturally evaporate slowly.

Therefore, each cartridge, if not used daily, should
be replaced after approximately 8 weeks.

The used cartridge can be disposed of in the house-
hold waste, or via household hazardous waste
programs if they exist in your province/municipality.

5

Use- P&.G AUTHORIZES PO 00237039 Rev 001 Effective Date 2020-11-03 PAAEA 27110-06 Pay



Make sure to close the openings using the lid of the
new cartridge, since the used cartridge will contain
contaminated cleaning solution.

Only use the appliance for its intended purpose.

Product contains batteries and / or E

recyclable electric waste. For environment
protection, do not dispose of in household
waste, but for recycling take to electric

waste collection points provided in your country.

Subject to change without notice.

Description Cleaning Station

1 Station-to-shaver contacts: Need to align with
the contacts of the shaver.

2 Display

- Indicator for low level of cleaning fluid.
When it lights up, please replace the clean-
ing cartridge.

- Status light

- Indicator for automatic cleaning program
selection (not with all models)

é - short / ecnonomical cleaning

44  -normallevel of cleaning

444 -intensive level of cleaning

Start button to activate the automatic cleaning

Release button to uplift the housing

Power socket

Cleaning cartridge (CCR)

Power supply (not included)

~N o O B W

Warnings for the shaver, service and guarantee see
instructions of the shaver.

Francais

Lire attentivement ces instructions car elles
contiennent des informations sur la sécurité.
A conserver pour une consultation ultérieure.

AVERTISSEMENTS

Utilisez uniquement le type d’ali-
mentation Braun fourni
avec votre rasoir.

6

Ne pas échanger ni altérer aucune
partie de I'appareil et de I'alimen-
tation électrique.

Maintenir au sec.

Ne pas utiliser siI’appareil ou le
bloc d’alimentation est
endommage.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et plus et par des
personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des
personnes denuées d’expérience
ou de connaissances, si elles ont
pu bénéficier, par I'intermeédiaire
d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance

ou d’instructions préalables
concernant |'utilisation de I'appareil
en toute sécurité et les dangers
encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec cet appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre faits par des
enfants, a moins qu’ils ne soient
sous surveillance.

Important

Pour éviter au liquide de nettoyage de couler, pla-
cez la station de nettoyage sur une surface plane.
Lorsqu’une cartouche de nettoyage est installée,
ne pas basculer, déplacer brusquement ou trans-
porter la station de nettoyage de quelque maniére,
pour éviter que le liquide de nettoyage ne déborde
de la cartouche.

Ne pas placer la station de nettoyage dans une
armoire a glace, nila placer sur une surface polie
ou laquée.
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La cartouche de nettoyage contient un liquide hau-
tement inflammable il faut donc la garder a I'écart
de toute source d’ignition.

Ne pas la mettre pas au soleil, a proximité de
cigarettes ou sur un radiateur.

Ne pas projeter le liquide de nettoyage dans les
yeux !

Ne pas recharger la cartouche et utiliser
uniquement de véritables cartouches de
rechange Braun.

Avant utilisation de la station de nettoyage, le
rasoir doit étre sec et exempt de tout résidu de
mousse, de gel ou de savon !

La cartouche de nettoyage contient de I'éthanol et
de I'isopropanol (selon le pays - pour plus de pré-
cision, cf. cartouche) qui, une fois ouverte va natu-
rellement s’évaporer doucement dans I'air
environnant.

Ainsi, chaque cartouche, si elle n’est pas utilisée
quotidiennement, doit &tre remplacée apres
environ 8 semaines.

Les cartouches usées peuvent étre jetées avec les
déchets ménagers, ou en utilisant le programme
de collecte des déchets ménagers dangereux de
votre province/ville.

Assurez-vous de refermer les ouvertures a I'aide
du couvercle de la nouvelle cartouche, car la car-
touche usagée renfermera le reste du liquide de
nettoyage souillé.

Utilisez I'appareil conformément a son usage
prévu.

déchets électriques recyclables. Pour la
protection de I'environnement, ne pas

jeter avec les ordures ménagéres, mais

les porter dans les points de recyclage de déchets
électriques disponibles dans votre pays.

Ce produit contient des piles et / ou des K

Sujet a des modifications sans préavis.

Description Station de nettoyage

1 Plots de contact Station-Rasoir : doivent étre
alignés sur les contacts du rasoir.
2 Affichage
- Indicateur de faible niveau de liquide de
nettoyage. Quand il s’allume, remplacez la
cartouche de nettoyage.

- Voyant d’état
- Indicateur de sélection automatique du
programme de nettoyage (non disponible
sur tous les modeles)
[ - nettoyage court / économique
44 - nettoyage normal
444 - niveau de nettoyage intensif
3 Bouton Démarrer pour activer le nettoyage
automatique
4 Bouton de déverrouillage pour soulever le
boitier
5  Prise d'alimentation
6 Cartouche de nettoyage (CCR)
7 Alimentation (nonincluse)

Avertissements pour le rasoir, le service et la
garantie, référez-vous aux instructions sur le
rasoir.

Espanol

Lea estas instrucciones completamente, ya
que contienen informacion necesaria para su
seguridad. Guardelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS

Utilizar unicamente el tipo de

fuente de alimentacion de

Braun que se suministra con la

afeitadora.

No cambiar ni manipular ninguna

pieza del aparato ni de la fuente

de alimentacion.

Mantenerlos secos.

No usar si el aparato o la fuente

de alimentacion estuvieran

danados.

Este aparato puede ser utilizado

por nifios a partir de los 8 anos y

por personas con capacidad

fisica, sensorial 0 mental reducida

0 que tengan falta de experiencia
7
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y conocimiento, siempre que se
les supervise 0 se les hayan dado
las instrucciones adecuadas para
el uso seguro del aparatoy
entiendan los riesgos que su uso
implica.

Los ninos no deben jugar con el
aparato.

Los ninos no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento del
aparato.

Importante

Colocar la estacion de limpieza en una super-
ficie plana para evitar que se vierta el liquido
limpiador.

Cuando el cartucho de limpieza esté instalado, la
estacion de limpieza no se debe inclinar, mover
bruscamente ni transportar, ya que el liquido del
cartucho puede derramarse.

La estacion de limpieza no debe colocarse en
armarios con espejo, ni sobre superficies pulidas
o0 resbaladizas.

El cartucho de limpieza contiene un liquido alta-
mente inflamable, por lo que debe mantenerse
lejos de fuentes de ignicion.

No debe exponerse directamente a la luz del sol o
al humo de cigarrillos, ni guardarse sobre un
radiador.

Mantener el liquido de limpieza alejado de los
0jos.

El cartucho no debe rellenarse y solo deben
utilizarse cartuchos de recarga Braun.

Antes de usar la estacion de limpieza, la
afeitadora debe estar seca y no debe contener
residuos de espuma, gel o jabén.

El cartucho de limpieza contiene etanol o isopro-
panol (consultar las especificaciones en el mismo)
que, una vez abierto, se evaporara lentamente de
forma natural.

Por tanto, cada cartucho, sino se usa a diario,
debe reemplazarse cada 8 semanas
aproximadamente.

El cartucho usado puede desecharse en la basura

8

domeéstica o a través de los programas de residuos
peligrosos existentes en su municipio.

Asegurarse de cerrar las aperturas con la tapa del
nuevo cartucho, ya que el cartucho usado conten-
draliquido de limpieza sucio.

Usar el aparato solo para su propdsito previsto.

Este producto contiene baterias o residuos
eléctricos reciclables. Para la proteccion E
del medio ambiente, no tire este aparato

junto con los residuos domésticos. Llévelo

aalgun punto local de recogida de residuos
eléctricos.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Descripcion Estacion de limpieza

1 Contactos entre afeitadora y estacion: Deben
alinearse con los contactos de la afeitadora.
2 Pantalla
- Indicador de nivel bajo del liquido limpiador.
Cuando se encienda, sustituya el cartucho
de limpieza
- Luz de estado
- Indicador de seleccion automatica del
programa de limpieza (no con todos los
modelos)
é - limpieza econémica/breve
44 - nivel de limpieza normal
444 - nivelintenso de limpieza
3 Botdn de inicio para activar la limpieza
automatica
Botdn de liberacion para elevar la carcasa
Toma de corriente
Cartucho de limpieza (CCR)
Fuente de alimentacion (no incluida)

~N o o

Para obtener informacion sobre las advertencias,
el servicio al consumidor y la garantia, consultar
las instrucciones de la afeitadora.

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém
informacdes para a sua seguranca.
Guarde-as para referéncia futura.
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AVISO

Utilize apenas o tipo de fonte de
alimentacdo Braun forne-
cido com a maquina de barbear.
N&o troque nem altere qualquer
parte do aparelho e da fonte de
alimentacao.

Mantenha-os secos.

Nao utilize se o aparelho ou a
fonte de alimentacao estiverem
danificados.

Este aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidade fisica, sensorial
ou mental reduzida, ou com falta
de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instru-
cOes quanto a utilizagdo segura
do aparelho e tenham compreen-
dido os perigos envolvidos.

As criancas nao devem brincar
com o aparelho.

Alimpeza e a manutencao do apa-
relho s6 sao permitidas a criangas
com idade superior a 8 anos e que
estejam sob supervisao.

Importante

Para evitar que o liquido de limpeza derrame, asse-
gure-se de que o centro de limpeza é colocado
numa superficie plana.

Quando um cartucho de limpeza estiver instalado,
ndo tombe, nem se mova repentinamente ou trans-
porte o centro de limpeza, pois pode sair liquido do
cartucho.

Nao coloque o centro de limpeza num armario com
espelho, nem em superficies polidas ou lacadas.

0 cartucho de limpeza contém um liquido alta-
mente inflamdvel, por isso mantenha-o afastado
de fontes de ignicao.

Nao expor a luz solar direta nem ao fumo de
cigarro, nem colocar sobre um radiador.

Nao coloque liquido de limpeza nos olhos.

Nao recarregar o cartucho e usar apenas car-
tuchos de recarga originais da Braun.

Antes de utilizar o centro de limpeza, a
maquina de barbear deve estar seca e nao
deve conter qualquer residuo de espuma, gel
ou sabao!

O cartucho de limpeza contém etanol ou isopro-
panol (ver especificagdes no cartucho), que
apos a sua abertura ird evaporar-se natural e
lentamente.

Assim, se ndo for usado diariamente, o cartucho
deve ser substituido ap6s aproximadamente

8 semanas.

0O cartucho utilizado pode ser eliminado no lixo
domeéstico ou através de um programa de residuos
domésticos perigosos caso existam no seu dis-
trito/municipio.

Certifique-se de que fecha todas as aberturas
utilizando a tampa do cartucho novo, dado que o
cartucho antigo contera solucao de limpeza
contaminada.

Utilize o aparelho apenas para a finalidade
pretendida.

residuos elétricos reciclaveis. Com o

intuito de proteger 0 ambiente, ndo elimine

0 produto juntamente com o lixo domés-

tico. Entregueo num dos pontos de recolha

de residuos elétricos a disposicéo no seu pais.

Este produto contém baterias e/ou K

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Descricao Centro de limpeza

1 Contactos da Centro a maquina de barbear: é
necessario alinhar com os contactos da
maquina de barbear.

2 \Visor
- Indicador de baixo nivel de fluido de

limpeza. Quando acender, substitua o
cartucho de limpeza
- Luz de estado
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- Indicador para selecao do programa de
limpeza automatica (ndo com todos 0s

modelos)
[ - Limpeza curta/econémica
44 - Nivel de limpeza normal

444 - Nivelintensivo de limpeza

Botdo Iniciar para ativar a limpeza automatica
Botéo de libertagao para elevar a carcaga
Tomada de alimentacéao

Cartucho de limpeza (CCR)

Fonte de alimentac&o (ndo incluida)

~N o OB W

Para as adverténcias sobre a maquina de barbear,
0 servico de atendimento ao consumidor e a
garantia, consultar as instrugbes da maquina de
barbear.

Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni,
poiché contengono informazioni sulla
sicurezza. Conservarle per una consultazione
futura.

AVVERTENZA

Usare solo I'alimentatore Braun
con codice che ¢in dota-
zione con il tuo rasoio.

Non sostituire 0 manomettere
nessuna parte dell’apparecchio
e dell’alimentatore.

Tenerli asciutti.

Non utilizzare qualora I'apparec-
chio o I'alimentatore risultino
danneggiati.

Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di almeno
8 anni e da persone con ridotta
capacita fisica, sensoriale 0
mentale 0 mancanza di espe-
rienza e informazioni, purché
siano supervisionati da una per-
10

sona 0 abbiano ricevuto istruzioni
riguardanti I'utilizzo corretto
dell’apparecchio e siano a cono-
scenza dei rischi derivanti
dall’utilizzo.

| bambini non devono giocare con
I’apparecchio.

La pulizia e la manutenzione
dell’apparecchio non devono
essere effettuate da bambini.

Importante

Per evitare fuoriuscite del liquido di pulizia, assicu-
rarsi che la stazione di pulizia sia posizionata su
una superficie piana.

Non inclinare, muovere bruscamente o trasportare
in alcun modo la stazione di pulizia quando la
cartuccia di pulizia € installata poiche il liquido
potrebbe fuoriuscire dalla cartuccia.

Non posizionare la stazione in un contenitore riflet-
tente, né su di una superficie lucida o laccata.

La cartuccia di pulizia contiene un liquido alta-
mente infiammabile che deve essere tenuto
lontano da fonti di calore.

Non esporre alla luce diretta del sole e al fumo di
sigaretta, né conservarla su un termosifone.
Evitare che gli occhi entrino a contatto con il liquido
di pulizia!

Non ricaricare la cartuccia e utilizzare esclusi-
vamente cartucce di ricarica originali Braun.
Prima di utilizzare la stazione di pulizia il rasoio
deve essere asciutto e privo di schiuma, gel o
residui di sapone!

La cartuccia di pulizia contiene etanolo o isopropa-
nolo (per specifiche vedere la cartuccia) che, una
volta aperta, evaporano lentamente nell’aria
circostante.

Ogni cartuccia, se non usata quotidianamente,
dovrebbe essere sostituita dopo 8 settimane circa.
La cartuccia usata puo essere smaltita nei rifiuti
domestici o attraverso programmi di smaltimento
di rifiuti domestici pericolosi se operativi nella tua
provincia o nel tuo comune.

Assicurarsi di chiudere tutte le aperture usando il
coperchio della cartuccia nuova, dato che quella
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vecchia conterra una soluzione di pulizia conta-
minata.
Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo indicato.

Questo prodotto contiene batterie e/o

rifiuti elettrici riciclabili. Il simbolo del cas- K
sonetto barrato riportato sull’apparec-

chiatura o sulla sua confezione indica che

il prodotto alla fine della propria vita utile

deve essere raccolto separatamente dagli altri
rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire I'appa-
recchiatura giunta a fine vita agli idonei centri
comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elet-
trotecnici ed elettronici. In alternativa alla
gestione autonoma & possibile consegnare I'ap-
parecchiatura che si desidera smaltire al rivendi-
tore, al momento dell’acquisto di una nuova
apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i
rivenditori di prodotti elettronici con superficie di
vendita di aimeno 400 m? & inoltre possibile con-
segnare gratuitamente, senza obbligo di acqui-
sto, i prodotti elettronici da smaltire con dimen-
sioni inferiori a 25 cm. L'adeguata raccolta
differenziata per I'awvio successivo dell’apparec-
chiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e
allo smaltimento ambientalmente compatibile
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reim-
piego e/o riciclo dei materiali di cui € composta
I’apparecchiatura.

Soggetto a modifiche senza preawviso.

Descrizione Stazione di pulizia

1 I contatti della stazione di pulizia devono
essere allineati con i contatti del rasoio
2 Display
- Indicatore di basso livello del liquido di
pulizia. Quando si accende, sostituire la
cartuccia di pulizia.
- Indicatore di stato
- Indicatore per la selezione automatica del
programma di pulizia (non con tutti i modelli)
[ - pulizia corta / economica
44  -livello normale di pulizia
444 -livellointensivo di pulizia
3 Pulsante di accesione per attivare la pulizia
automatica

4 Pulsante dirilascio per sollevare
I"alloggiamento

5 Presadialimentazione

6  Cartuccia di pulizia (CCR)

7  Alimentatore (non incluso)

Per le awertenze del rasoio, I'assistenza e la
garanzia, consultare le istruzioni del rasoio.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze
bevat veiligheidsinformatie. Bewaar voor
toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING
Gebruik alleen het type stroom-
snoer met referentie van
Braun dat bij je scheerapparaat
geleverd wordt.
Vervang of verander geen enkel
onderdeel van het apparaat en
het stroomsnoer.
Houd ze droog.
Niet gebruiken als het apparaat of
het snoer beschadigd is.
Dit apparaat is geschikt voor
gebruik door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met een
fysieke, sensorische of mentale
beperking indien zij het product
gebruiken onder begeleiding of
instructies hebben gekregen over
het veilig gebruik van het appa-
raat en de gevaren inzien.
Laat kinderen niet met het appa-
raat spelen.
Kinderen mogen het apparaat niet
schoonmaken of onderhouden,
tenzij ze onder toezicht staan.

1"
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Belangrijk

Om te voorkomen dat er reinigingsvloeistof lekt,
moet je ervoor zorgen dat het reinigingsstation op
een viak opperviak staat.

Wanneer er een reinigingspatroon in het station zit,
mag je het reinigingsstation niet kantelen, plots
bewegen of verplaatsen omdat de reinigingsvioei-
stof uit de patroon zou kunnen lekken.

Plaats het reinigingsstation niet in een badkamer-
kastje of op een gepolijst of gelakt opperviak.

De reinigingspatroon bevat een licht ontvlambare
vloeistof, dus houd hem uit de buurt van ontste-
kingsbronnen.

Stel hem niet bloot aan direct zonlicht en bran-
dende sigaretten, en bewaar hem niet boven een
radiator.

Zorg ervoor dat er geen reinigingsvioeistof in je
ogen komt!

Vul de patroon niet bij en gebruik uitsluitend de
originele Braun navullingen.

Voordat het reinigingsstation wordt gebruikt,
moet het scheerapparaat droog zijn en er
mogen geen schuim-, gel- of zeepresten meer
opzitten!

De reinigingspatroon bevat ethanol of isopropanol
(raadpleeg de patroon voor de specificaties), dat
na opening natuurlijk traag verdampt.

Elke patroon moet, als hij niet dagelijks gebruikt
wordt, na ongeveer 8 weken vervangen worden om
een optimale desinfectie te garanderen.

De gebruikte patroon kan worden weggegooid bij
het huisafval of worden ingeleverd bij een afvalsta-
tion voor het inzamelen van gevaarlijk huishoudelijk
afval indien dit aanwezig is in uw gemeente.

Sluit de openingen met het deksel van de nieuwe
patroon omdat de gebruikte patroon vervuild reini-
gingsmiddel bevat.

Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bestemd.

baar elektrisch afval. Ter bescherming van
het milieu mag dit product niet met het
gewone huisvuil worden weggegooid.
Breng het voor recycling naar de bekende
verzamelplaatsen in je regio/land.

Dit product bevat batterijen en/of recycle- E

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving
voorbehouden.

12

Beschrijving Reinigingsstation

1 Contacten van station naar scheerapparaat:
Moeten overeenkomen met de contacten van
het scheerapparaat.
2 Display
- Indicator voor laag niveau reinigingsvioei-
stof. Als de indicator brandt, vervang dan de
reinigingscartridge

- Statuslampje

- Indicator voor automatische selectie van
reinigingsprogramma (niet op alle modellen)

é - korte/spaarzame reiniging

44 - normale reiniging

444 -intensieve reiniging

3 Startknop om de automatische reiniging te
starten

4 Ontgrendelingsknop om de behuizing te
openen

5  Snoeringang scheerapparaat

6  Reinigingspatroon (CCR)

7 Stroomsnoer (niet meegeleverd)

Waarschuwingen voor het scheerapparaat, service
en garantie: zie instructies voor het scheerapparaat.

Dansk

Lzes hele denne brugervejledning med
information om sikker brug af denne barber-
maskine. Behold vejledningen, og brug den
som reference.

ADVARSEL

Brug kun den Braun-strgmforsy-
ningstype Dz2-C, der leveres
sammen med din barbermaskine.
Ingen af maskinens eller strgm-
forsyningens dele ma udskiftes
eller manipuleres.

Hold dem tarre.

Ma ikke bruges, hvis barberma-
skinen eller stramforsyningen er
beskadiget.
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Dette apparat kan anvendes barn
fra 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn
og instrueres i sikker brug af
apparatet og forstar faren ved
det.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengaring og vedligeholdelse ma
ikke udfares af barn.

Vigtigt

For at forhindre rengaringsvaesken i at sive ud skal
man sgrge for, at renggringsstationen er anbragt
pa en plan overflade.

Nar en rengeringspatron er isat, ma rengeringssta-
tionen ikke vippes, flyttes pludseligt eller transpor-
teres pa en made, hvor rengaringsvaeske kan sive
ud af patronen.

Renggeringsstationen ma ikke anbringes i et spejl-
skab eller pa en poleret eller lakeret overflade.
Renggringspatronen indeholder meget breendbar
vaeske og skal holdes veek fra anteendingskilder.
Ma ikke udseettes for direkte sollys og cigaretryg-
ning eller opbevares over en radiator.

Undga at fa rengaringsveeske i gjinene!

Patronen ma ikke genfyldes. Brug kun origi-
nale Braun refill-patroner.

Barbermaskinen skal vaere ter og fri for skum-
og saeberester, for den sattes i rengorings-
stationen!

Den rensepatron indeholder ethanol eller isopro-
panol (se specifikation pa patronen), som, nar den
farst er abnet, langsomt fordamper.

Derfor bar hver patron udskiftes ca. hver 8. uge,
hvis de ikke bruges daglig.

Den brugte patron kan bortskaffes som hushold-
ningsaffald eller indleveres pa en genbrugs-
station.

Serg for at lukke abningerne med laget fra den nye
patron, idet den brugte patron vil indeholde forure-
net rensevaeske.

Brug kun barbermaskinen til dens tiltaenkte formal.

Dette produkt indeholder batterier og/eller
genanvendelige elektriske dele. Af hensyn E
til miljget ma dette apparat ikke bortskaffes

som husholdningsaffald, men indleveres

pa en genbrugsstation.

Der tages forbehold for aendringer uden forudga-
ende varsel.

Beskrivelse Renggringsstation

1 Kontakter fra station til barbermaskine: Skal
veere pa linje med kontakterne pa
barbermaskinen.
2 Display
- Indikator for lavt niveau af rengeringsvae-
ske. Nar den lyser, skal renggringspatronen
udskiftes

- Statuslys

- Indikator for valg af automatisk rengg-
ringsprogram (ikke inkluderet pa alle

modeller)
[ - kort/gkonomisk renggring
44 -normalrengaring

444 - intensivrengering

Startknap til at aktivere automatisk rengering
Udlgserknap til at Igfte huset

Stremstik

Rengeringspatron (CCR)

Strgmforsyning (ikke inkluderet)

~N o o b~ w

Advarsler for shaver, service og garanti kan ses i
shaverens brugervejledning.

Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inneholder
sikkerhetsinformasjon om barbermaskinen.
Tavare pa den for fremtidig bruk.

ADVARSEL

Bruk kun Braun-strgmforsyning
avtype som leveres sam-
men med barbermaskinen din.

Du ma ikke bytte ut eller tukle
13
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med noen del av apparatet og
stramforsyningen.
Hold dem tarre.

Ma ikke brukes hvis apparatet
eller stramforsyningen er skadet.
Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og av
personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring og kunn-
skap hvis de er under tilsyn og har
fatt instruksjon om sikker bruk og
forstar farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og bruksvedlikehold
av apparatet skal ikke foretas

av barn.

Viktig

For a sikre at rensevaesken ikke lekker bar du forsi-
kre deg om at rengjaringsstasjonen er plassert pa
en plan overflate.

Nar du har satt inn en patron med rensevaeske, ma
du ikke tippe, plutselig bevege eller flytte rengje-
ringsstasjonen ettersom renseveesken da kan
renne ut av den.

Rengjaringsstasjonen ma ikke plasseres i et speil-
skap eller pa en polert eller lakkert overflate.
Rensepatronen inneholder en sveert brannfarlig
vaeske, sa hold den unna antenningskilder.

Skal ikke utsettes for direkte sollys eller sigaret-
trayk, og skal heller ikke oppbevares over en
radiator.

Unnga a fa renseveeske i gynene!

Ikke fyll patronen opp pa nytt. Benytt kun nye
patroner fra Braun.

For du bruker rengjeringsstasjonen ma barber-
maskinen vaere torr og fri for rester av skum,
gel eller sape!

Den rensepatronen inneholder etanol eller isopro-
panol (se spesifikasjon pa patronen), som naturlig
fordamper langsomt nar den er apnet.
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Hvis patronen ikke brukes daglig, bar den derfor
byttes ut etter omtrent 8 uker for & sikre optimal
desinfeksjon.

Den brukte patronen kan kastes i restavfallet, eller
som spesialavfall der en slik ordning er tilgjengelig.
Husk & lukke patronapningene med lokket fra den
nye patronen, ettersom den brukte patronen inne-
holder forurenset rensevaeske.

Apparatet ma bare brukes for sitt tilsiktede formal.

Produktet inneholder batterier og/eller
resirkulerbart elektrisk avfall. Av miljghen- E
syn bar ikke dette produktet kastes sam-

men med husholdningsavfall, men leveres

til din lokale miljgstasjon for elektrisk avfall.

Med forbehold om endringer uten varsel

Beskrivelse Rengjgringsstasjon

1 Kontaktpunkter mellom stasjon og barber-
maskin: Ma justeres i forhold til kontaktene
pa barbermaskinen.
2 Display
- Indikator for lavt niva av rengjeringsveeske.
Nar det lyser opp, bytter du ut rengjerings-
patronen

- Statuslys

- Indikator for valg av automatisk rengjarings-
program (ikke med alle modeller)

[ - kort / gkonomisk rengjering

44 - normalt rengjeringsniva

444 - intensivt rengjoringsniva

3 Startknapp for a aktivere automatisk

rengjgring

Utlaserknapp for a lafte opp huset

Stikkontakt

Rensepatron (CCR)

Stramforsyning (ikke inkludert)

~N o o

Se bruksanvisningen for barbermaskinen
angaende advarsler, service og garanti.

Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den
innehaller sékerhetsinformation om
rakapparaten. Spara den for framtida referens.
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VARNING

Anvand endast Braun stromfor-
sOrjningstyp som med-
foljer din rakapparat.

Byt inte ut och mixtra inte med
nagon del av apparaten och
stromforsorjningen.

Hall dem torra.

Anvand inte om apparaten eller
stromforsorjningen ar skadade.
Apparaten kan anvandas av barn
dver 8 ar och personer med ned-
satt fysisk eller mental formaga
eller bristande erfarenhet och
kunskap om anvandningen over-
vakas och om de har fatt instruk-
tioner om hur produkten ska
anvandas pa ett sakert satt och
forstar riskerna med den.

Barn ska inte leka med produkten.
Rengoring och underhall ska inte
utforas av barn.

Viktigt

For att undvika att rengringslosningen lacker bér
du se till att rengdrings- och laddningsstationen ar
placerad pa en plan yta.

Nar en rengdringspatron &r insatt ska du inte plots-

ligt flytta eller transportera rengdringsstationen pa
nagot satt, eftersom rengoringsvatska kan spilla ut
pa patronen.

Placera inte rengdringsstationen inuti ett spegel-
skap och inte heller pa nagon polerad eller lacke-
rad yta.

Rengoringspatronen innehaller en mycket brand-
farlig vatska sa den maste forvaras atskild fran
antandningskallor.

Utsétt den aldrig for direkt solinstralning eller rok-
ning och forvara den aldrig 6ver ett varmeelement.
Se till att inte fa rengdringsvétska i dgonen!

Fyll aldrig pa patronen och anvand enbart
original-refillpatroner fran Braun.

Fdre anvdndning av rengoringsstationen
behover rakapparaten vara torr och fri fran
skum eller tvalrester!

Den rengdringspatronen innehaller etanol eller
isopropanol (se patron for specifikation) som
langsamt avdunstar efter 6ppning.

Varje patron som inte anvands dagligen bor darfor
bytas ut efter cirka 8 veckor for att garantera opti-
mal desinfektion.

Den anvanda patronen kan slangas i hushallsso-
porna, eller sorteras som farligt avfall om méjlighet
finns att lamna pa sopstation.

Eftersom den anvanda patronen innehaller smutsig
rengoringsvatska ska du se till att stdnga 6ppning-
arna med locket fran den nya patronen innan du
kasserar den anvanda patronen.

Anvand endast apparaten for dess avsedda
andamal.

atervinningsbart elavfall. Av hansyn till
miljon ska denna apparat inte slangas med
hushallsavfallet. Atervinning bor ske enligt
géllande lokala foreskrifter.

Produkten innehaller batterier och/eller E

Med férbehall for andringar utan féregaende
meddelande.

Beskrivning Rengdringsstation

1 Station-till-rakapparat-kontakter: Kontakter
maste 6verensstamma med rakapparatens
kontakter.
2 Skarm
- Indikator for lag niva pa rengoringsvatska.
Nér den borjar lysa behdver du byta ut
rengoringspatronen

- Statuslampa

- Indikator fér automatiskt val av rengdrings-
program (inte med alla modeller)

é - kort/ekonomisk rengéring
4 - normalniva pa rengdringsvétska
444 - koncentrerad niva pa
rengoringsvatska
3 Startknapp for att aktivera den automatiska
rengdringen

4 Utlosningsknapp for att lyfta upp holjet

15
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5 Eluttag
6  Rengoringspatron (CCR)
7 Stromforsorjning (ej inkluderad)

Se rakapparatens instruktioner for varningar,
service och garanti.

Suomi

Lue namad laitteen turvallisuustietoja sisaltavat
ohjeet huolellisesti. Sailyta ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

VAROITUS

Kayta ainoastaan Braun-virtalah-
dettd, tyyppi D{#z1-C, joka toimite-
taan parranajokoneesi mukana.
Ala vaihda mitaan laitteen ja sen
virtalahteen osia tai muokkaa niita.
Pida ne kuivina.

Alg kayta laitetta, jos laite tai sen
virtaldhde on vaurioitunut.

Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset
henkilot, joiden fyysinen, sensori-
nen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tarvitta-
vaa kokemusta tai tietoa laitteen
kaytOstd, voivat kayttaa laitetta,
jos heitd valvotaan ja ohjeistetaan
laitteen turvallisen kayton osalta
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaaratekijat.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta.

Térkeda

Varmista puhdistusnesteen vuotamisen vélttdmi-
seksi, ettd puhdistusasema on tasaisella pinnalla.
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Kun puhdistuspatruuna on asennettu, puhdistus-
asemaa ei saa kallistaa eika likutella tai kuljettaa
siten, ettd puhdistusnestetta paasisi laikkymaan
ulos patruunasta.

Al aseta puhdistusasemaa peilikaappiin tai kiillo-
tetulle tai lakatulle pinnalle.

Puhdistuskasetti sisdltad herkasti syttyvaa nes-
tettd, joten pida se erillddn sytytyslahteista.

Aia altista sitd suoralle auringonvalolle tai tupakan-
savulle. Ald sdilyta lampdpatterin paalla.

Valta puhdistusnesteen joutumista silmiin!

Al4 tiyta kasettia uudelleen. Kayti ainoastaan
Ennen puhdistusaseman kayttoa parranajoko-
neen on oltava kuiva, eika siind saa olla

Kasetin puhdistusneste sisaltaa etanolia tai isopro-
panolia (katso tiedot kasetista), joka haihtuu
hitaasti itsestaan kasetin avaamisen jalkeen.

Jos laitetta ei kdyteta paivittdin, kasetti on vaihdet-
tava noin kahdeksan viikon vélein.

Puhdistuskasetti voidaan havittaa kotitalousjatteen
mukana tai toimittaa vaarallisen jatteen
vastaanottopaikkaan.

Sulje kaytetty kasetti uuden kasetin kannella, silla
kaytetty kasetti siséltda likaista puhdistusnestetta.
Kayté laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on
tarkoitettu.

Tuote siséltaa paristot ja/tai kierratettavia
sahkdosia. Ymparistonsuojelullisista syista
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjétteen
mukana kayttoian paattyessa. Havita tuote
viemalld se asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Kuvaus Puhdistusasema

1 Aseman ja parranajokoneen valiset liittimet:
Liittimien on kohdistuttava parranajokoneen
liittimiin.
2 Naytto
- Puhdistusnesteen matalan tason ilmaisin
Kun se syttyy, vaihda puhdistuspatruuna

- Tilavalo

- Automaattisen puhdistusohjelman valinnan
iimaisin (ei kaikissa malleissa)
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é - lyhyt/saéstpuhdistus
64 - normaali puhdistustaso
44 - oimakas puhdistustaso
3 Automaattisen puhdistuksen
kaynnistyspainike
Kotelon nostamisen vapautuspainike
Virtapistoke
Puhdistuspatruuna (CCR)
Virtaldhde (ei sisally)

~No o b

Parranajokonetta koskevat varoitukset seké
huolto- ja takuutiedot [6ydat parranajokoneen
kéyttoohjeista.

Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczytac w
catosci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy jg zachowaé do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenie

Nalezy uzywac wytacznie zasila-
cza Braun typu dostarczo-
nego z golarka.

Nie nalezy wymienia¢ ani modyfi-
kowac zadnej czesci urzgdzenia
ani zasilacza.

Muszg by¢ zawsze suche.

Nie nalezy uzywac urzgdzenia,
jesli jest uszkodzone lub ma
uszkodzony zasilacz.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8, a
takze przez osoby o ograniczo-
nych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych
oraz 0soby niemajgce wystarcza-
jacego doswiadczenia ani wiedzy,
o ile sg nadzorowane albo zostaty
poinstruowane w zakresie bez-

piecznego uzytkowania tego urzg-
dzenia i sg Swiadome istniejgcych
zagrozen.

Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja urzg-
dzenia nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci.

Wazne

Aby zapobiec wyciekaniu ptynu czyszczacego,
nalezy zapewnic, by baza czyszczaca znajdowata
sie na ptaskiej powierzchni.
Po zainstalowaniu wktadu czyszczacego nie nalezy
przechyla¢, gwattownie przesuwaé ani przenosic¢
bazy czyszczacej, poniewaz ptyn czyszczacy
mogtby wyciec z wktadu.
Nie nalezy umieszczac bazy czyszczacej wewnatrz
szafki tazienkowej ani tez ktas¢ jej na powierzchni
polerowanej badz lakierowane;.
Wktad czyszczacy zawiera fatwopalny ptyn,
nalezy wiec przechowywac go z dala od zrodet
ognia.
Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych ani na dym papierosowy. Nie prze-
chowywa¢ nad grzejnikiem.
Nie wolno dopusci¢ do dostania si¢ ptynu czysz-
czacego do oczu!
Nie nalezy ponownie napetnia¢ wktadu, lecz
uzywac jedynie oryginalnych wkfadéw
wymiennych firmy Braun.
Przed uzyciem bazy czyszczacej golarka musi
byé sucha i oczyszczona z resztek piany badz
mydta!
Wktad czyszczacy zawiera etanol lub izopropanol
(specyfikacje znajdujg sie na wktadzie), ktory
po otwarciu w naturalny sposob powoli
wyparowuje.
Jesli golarka nie jest uzywana codziennie, wktad
nalezy wymieni¢ po okoto 8 tygodniach.
Zuzyty wktad mozna zutylizowa¢ z odpadami
gospodarstwa domowego lub w ramach progra-
mow usuwania domowych odpaddw niebezpiecz-
nych, je$li prowadzone sg w danym wojewddztwie/
gminie.
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Nalezy zamkna¢ otwory, uzywajac wieczka nowego
wktadu, gdyz zuzyty wktad zawiera zanieczysz-
czony roztwor czyszczacy.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie zgodnie
zjego przeznaczeniem.

elektryczne podlegajace recyklingowi. Aby
chroni¢ Srodowisko, nie nalezy wyrzucac
wktadu wraz z normalnymi odpadami, lecz
oddac do jednego z punktdw zbiérki odpa-
dow elektrycznych, dostepnych w danym kraju,
w celu recyklingu.

Produkt zawiera akumulatory i/lub czgsci K

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Opis produktu Baza czyszczaca

1 Stykitgczace baze z golarkg; Muszg pokrywac
sie ze stykami golarki.
2 Wyswietlacz
- Wskaznik niskiego poziomu ptynu czyszcza-
cego. Nalezy wymieni¢ wktad czyszczacy,
kiedy wskaznik sie zaswieci
- Kontrolka stanu
- Wskaznik wyboru automatycznego pro-
gramu czyszczenia (nie we wszystkich

modelach)
é - krétkie / ekonomiczne czyszczenie
44  -normalne czyszczenie

444 - intensywne czyszczenie
3 Przycisk «Start» do aktywacji automatycznego
czyszczenia
Przycisk zwalniajgcy do podniesienia obudowy
Gniazdo zasilania
Wktad czyszczacy (CCR)
Zasilacz (nie dotaczony)

~N o o~

Warnings for the shaver, service and guarantee see
instructions of the shaver.

Cesky

Tento navod si peclivé proctéte, obsahuje
dulezité bezpecnostni informace.

Navod uschovejte pro pfipadné pouZiti v
budoucnu.
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Upozornéni

PouZivejte pouze typ napajeni
Braun D-{21-C, ktery je poskytnut
s holicim strojkem.

Neméiite ani nezasahujte do
Zadné Casti pristroje a napajeni.
UdrZujte je suché.

NepouZivejte, je-li pristroj nebo
napajeci zdroj poskozen.

Déti starSi 8 let a osoby se snize-
nou fyzickou pohyblivosti, schop-
nosti vnimani ¢i mentalnim zdra-
vim a 0soby bez zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi smi
tento spottebiC pouZivat pod
dohledem nebo po obdrZeni
pokyn( k jeho bezpe&nému pou-
Zivani a seznameni se s moznymi
riziky.

Davejte pozor, aby déti pristroj
nepouZzivaly na hrani.

Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi
provadét déti.

Dulezité
Chcete-li zabranit tniku Cistici kapaliny, umistéte
Cistici stanici na rovny povrch.
Po instalaci Cistici vioZky Cistici stanici nenahybejte,
nijak s ni nepohybuite ani ji nepremistuijte, protoze
by z ni pfi manipulaci mohla vytéct Cistici kapalina.
Cistici stanici neumistujte do zrcadlové skfitiky ani
na leSténé Ci lakované povrchy.
Cistici kazeta obsahuje vysoce hotlavou kapalinu,
proto ji uchovavejte mimo mozné zdroje vzniceni.
Nevystavujte pfimému slune¢nimu svétlu ani
cigaretovému kouri, nepokladejte nad radiator.
Cistici kapalina se nesmi dostat do o&i!
PouZitou €istici kazetu nedopliiujte a pouzi-
vejte pouze originalni naplii istici kazety
Braun.
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Pred pouZitim Eistici stanice musi byt holici
strojek Cisty a bez jakychkoli zbytki pény, gelu
Gimydla!

Roztok v Cistici kazeté obsahuije etanol nebo
isopropanol (specifikace viz na kazeté), které se po
otevfeni pfirozené a pomalu vypafuji do okolniho
vzduchu.

Proto je tfeba kazdou kazetu, i kdyZ neni pouZivana
denné, vyménit priblizné po 8 tydnech.

PouZitou kazetu je moZzno vyhodit do béZného
domovniho odpadu nebo do specialnich nadob na
nebezpecny odpad z domacnosti, pokud jsou
takové nadoby v dané obci k

dispozici.

Ujistéte se, Ze jste uzavreli otvory pomoci vicka z
nové Gistici kazety, protoZe pouZita kazeta obsa-
huje kontaminovany €istici roztok.

Pristroj pouZivejte pouze k uréenému ucelu.

nelikvidujte tento vyrobek s béZznym
domovnim odpadem, ale odevzdejte jej k
recyklaci na shérné misto elektrického
odpadu zfizené ve vasi zemi.

V z&jmu ochrany Zivotniho prostredi E

MiZe se bez upozornéni ménit.

Popis Cistici stanice
1 Kontakty Cistici stanice - holici strojek: Musi
byt zarovnané s kontakty holiciho strojku.

2 Displej

- Indikator nizké hladiny Cistici kapaliny. Kdyz
se rozsviti, vyméiite Cistici viozku

- Stavové svétlo

- Indikator volby automatického programu
¢isténi (neni k dispozici u vsech modelt)

[ - kratké/usporné Gisténi

44 - standardni Gisteéni

444 - intenzivni isteéni

Tlagitko pro zahajeni automatického Cisténi

Uvoliovaci tlacitko pro zvednuti krytu

Napajeci zditka

Cistici viozka (CCR)

Zdroj napajeni (neni soucasti baleni)

~No ok W

Upozornéni tykajici se holiciho strojku, sluzeb a
zaruky najdete v ndvodu k pouZiti.

Slovensky

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoZe
obsahuji bezpeénostné informacie.

Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli preéitat’
aj vbudicnosti.

Upozornenie

PouZivajte len zdroj napajania
Braun D-{21C, ktory sa dodava
spoloCne s holiacim strojcekom.
Nevymienajte ani nemanipulujte
s akoukolvek sucast'ou spotre-
biCa a zdroja napéjania.
Uchovavajte ich v suchu.

Ak je spotrebi€ alebo zdroj napa-
jania poSkodeny, nepouZivajte ho.
Otroci, stari 8 let in vec, ter osebe
z zmanjSanimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenjin
znanja lahko napravo uporabljajo
samo pod nadzorom, razen Ce so
bile pouCene o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z
napravo.

Cistenie a udrzbu by nemali
vykonavat’ deti.

Délezité
Aby sa zabranilo uniku Cistiacej kvapaliny, Cistiacu
stanicu umiestnite na rovny povrch.
Po nainstalovani Cistiacej kazety Cistiacu stanicu
nenaklariajte, neposuvajte a ani nepremiestriujte,
pretoZe by mohlo dojst’ k uniku Cistiacej kvapaliny
z kazety.
Cistiacu stanicu neumiestiiujte do zrkadlovej
skrinky ani na leSteny Ci lakovany povrch.
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Cistiaca kazeta obsahuje vysoko horfavti kvapalinu,
preto ju udrZujte mimo horfavych zdrojov.
Nevystavujte ju priamemu sine€nému svetlu,
cigaretovému dymu ani ju neskladuje na radiatore.
Viyhnite sa kontaktu Cistiacej kvapaliny s oGami!
Cistiacu kazetu znovu nenapiiiajte a pouzivajte
iba originalne kazety Braun.

Pred pouZitim Cistiacej stanice musi byt’
holiaci strojéek suchy a bez zvySkov peny, gélu
amydla!

Cistiaca kazeta obsahuie latky etanol a izopropanol
(technické udaje najdete na kazete), ktoré sa po
otvoreni kazety pomaly vyparuju.

Z toho dovodu je potrebné vymenit' kazdu kazetu,
ktora sa nepouZiva denne, priblizne po 8 tyZdiioch.
PouZitu kazetu mozno zlikvidovat' s odpadom z
domacnosti, alebo cez program zaoberajuci sa
likvidaciou nebezpecénych odpadov z domécnosti,
ak taky vo vaSom okrese/obci existuje.

Uistite sa, Ze vSetky otvory kazety st uzavreté
pomocou vie€ok z novej kazety, pretoZe pouZita
kazeta bude obsahovat’ kontaminovany Cistiaci
roztok.

Spotrebi¢ pouZivajte len na (i¢el, na ktory je urceny.
Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo
recyklovatelny elektronicky odpad. E
V zaujme ochrany Zivotného prostredia

pristroj nelikvidujte s domovym odpadom,
alehoodovzdajtenazbernommiestepreelek-
tronicky odpad.

Informéacie sa mdZu zmenit' bez upozornenia.

Popis Cistiaca stanica

1 Elektrické kontakty stanice pre holiaci stroj-
Cek: je potrebné zarovnat' s elektrickymi kon-
taktmi holiaceho strojéeka.

2 Displej

- Indikator nizkej Urovne Cistiacej tekutiny.
Ked' sa Cistiaca kazeta rozsvieti, vymeiite ju

- Indikator stavu

- Indikator automatického programu gistenia
(nie u v8etkych modelov)

é - kratke/usporné Gistenie
44 - normalne Gistenie
444 - intenzivne Gistenie
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3 Tlacgidlo spustenia na aktivaciu automatického
Cistenia

Tlagidlo uvolnenia na zdvihnutie krytu
Napajacia zasuvka

Cistiaca kazeta (CCR)

Zdroj napajania (nie je stcast'ou balenia)

~N o o

Pre viac informé&cii o varovaniach, udrzbe a zaruke
si prezrite navod na pouZitie.

Magyar

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert
biztonsagi informaciokat tartalmaznak.
Orizze meg 6ket, mert késobb sziiksége lehet
rajuk.

Figyelmeztetés

Kizardlag a borotvahoz mellékelt,
tipusu Braun tapegy-
seggel hasznalhato!

Ne cserélje ki vagy alakitsa at a
keészulék vagy a tapegység
alkatrészeit!

Tartsa szarazon!

Ne hasznalja, ha a készulék vagy
a tapegység serult!

A késziiléket 8 éven fellli gyer-
mekek, illetve mozgasszervi,
érzékszervi vagy értelmi fogya-
tékkal él0 vagy tapasztalatlan
személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, vagy olyan eset-
ben, ha el6tte elmagyaraztak
nekik a készllék biztonsagos
kezelésenek modjat, és meger-
tették a hasznalattal fellépd
kockazatokat.

A készulékkel gyermekek nem
jatszhatnak!
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Atisztitast és karbantartast
gyermekek nem végezhetik!

Fontos

Atisztito folyadék szivargasanak megeldzése
érdekében a tisztitoegységet helyezze sima
felliletre.

Amikor a tisztitopatron a helyén van, ne billentse
meg, ne mozditsa meg hirtelen, illetve ne szdllitsa a
tisztitbegységet, mivel a tisztitofolyadék kifolyhat a
patronbol.

Ne helyezze a tisztitbegységet tlikros flirdészoba-
szekrénybe, illetve fényezett vagy lakkozott
felletre.

Atisztitopatron rendkiviil gyalékony folyadékot
tartalmaz, ezért gyujtoforrasoktol tavol tartando.
Ne tegye ki kozvetlen napfénynek és cigaretta-
flstnek, illetve ne tarolja radiator folott!

Ugyelien, hogy a tisztitéfolyadék ne keriiljén a
szemébe!

Ne toltse Ujra a patront, és kizarélag eredeti
Braun toltépatronokat hasznaljon.
Aftisztitéegység hasznalata eldtt gydz6djon
meg arrol, hogy a borotva szaraz, és nincse-
nek rajta hab-, borotvazselé- vagy
szappanmaradvanyok!

Atisztitopatron etanolt vagy izopropanolt tartal-
maz (a leirast lasd a patronon), amely a felnyitast
kovetben magatol elparolog.

Ezért ha nem naponta hasznélja, a patronokat
korilbellil 8 hetente kell kicserélni.

Ahasznalt patront a haztartasi szemétbe helyez-
heti, illetve leadhatja egy veszélyes haztartasi
hulladékot gy(ijté ponton, ha van ilyen a régioban
vagy a teleptilésen.

Mindenképpen zarja le az Uj patron fedelének
nyilasait, mert a haszndlt patron szennyezett tiszti-
tooldatot tartalmaz!

Akészliléket kizarolag az eredeti rendeltetésének
megfeleléen szabad hasznalni!

Ujrahasznosithatt elektromos hulladékot
tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében
ne dobja haztartasi hulladékba, hanem
Ujrahasznositas céljabol vigye a kijelolt
elektromos hulladékgy(jté pontra.

Atermék akkumulatorokat és/vagy H

A véltoztatas jogat fenntartjuk.

Akésziilék leirasa Tisztitoegység

1 Atdltdegység és a borotva kdzotti érintkezok:
A borotva érintkez6ihez kell igazitani.
2 Kielzd
- Atisztitofolyadék alacsony szintjének
jelz6je. Ha elkezd vilagitani, cserélien
tisztitopatront
- Allapotielzé fény
- Az automatikus tisztitbprogram kivalaszta-
sanak jelzbje (nincs minden modellen)
é - rovid, takarékos tisztitas
84 - normaltisztitas
444 - intenzivtisztitas
3 Inditdgomb az automatikus tisztitas
aktivalasahoz
Kioldégomb a burkolat leemeléséhez
Tapcsatlakozo
Tisztitopatron (CCR)
Tapegység (nem alaptartozék)

~N o o~

A borotvara vonatkozo figyelmeztetéseket, vala-
mint a szervizzel és a garanciaval kapcsolatos
informaciokat a borotva hasznalati itmutatéjaban
talalja.

Hrvatski

Ove upute proéitajte u cijelosti jer sadrze
informacije o sigurnosti.
ZadrZite ih za buduéu referencu.

Upozorenje

Upotrebljavajte iskljucivo kabel

za napajanje tvrtke Braun, tip

Dae21C, isporuCen s vasim apara-

tom za brijanje.

Nemojte mijenjati niti samostalno

rukovati bilo kojim dijelom uredaja

i napajanja.

OdrZavajte ih suhima.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako
21
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su on ili kabel za napajanje
oSteceni.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim

i mentalnim sposobnostima, kao

i 0sobe koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje, pod
uvjetom da su pod nadzorom
odrasle osobe ili da im je objas-
njeno kako se aparat upotrebljava
na siguran nacin tako da u pot-
punosti razumiju moguce rizike
prilikom upotrebe.

Djeca se ne smijuigrati s
uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati
uredaj.

Vazno
Kako biste sprijeCili istiecanje tekucine za €iScenje,
uvjerite se da je jedinica za ¢iS¢enje postavljena na
ravnu povrsinu.
Kada je umetnuta patrona za ¢is¢enije, jedinicu
za CiSCenje nemojte naginjati, naglo pomicati ili
premjestati jer bi se tekucina za ¢is¢enje mogla
izliti iz patrone.
Jedinicu za €is¢enje ne spremajte u kupaonski
ormaric¢ s ogledalom ili na polirane ili lakirane
povrsine.
Patrona za €i§¢enje sadrZi visoko zapaljivu teku¢inu
stoga je drZite dalje od zapaljivih izvora.

Nemojte je izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ili
duhanskom dimu te je nemojte stavljati iznad
radijatora.

Pazite da vam tekucina za €is¢enje ne ude

uoci!

Ne punite patronu i upotrebljavajte samo
originalne patrone tvrtke Braun.

Prije uporabe jedinice za ¢iS¢enje, brijaci
aparat mora biti suh i bez ostataka pjene ili
sapunice!
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Patrona za €is¢enje sadrZi etanol il izopropanol
(specifikaciju pogledajte na patroni) koji e
prirodno polako hlapiti nakon §to se patrona
otvori.

Ako se ne upotrebljava svakodnevno, svaku
patronu treba zamijeniti nakon priblizno

8 tiedana.

IskoriStene patrone moZete baciti u ku¢ni otpad ili
odloZiti putem programa sakupljanja opasnog
kuénog otpada, postoji li takav u vaSem mjestu.
Provjerite jeste li poklopcem nove patrone zatvorili
otvore buducéi da iskoriStena patrona sadrZi konta-
miniranu otopinu za CiS¢enje.

Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu
namjenu.

otpad koji se moZe reciklirati. Kako biste
zastitili okoli§, ne odlaZite uredaj s kucnim
otpadom, ve¢ ga odnesite na mjesta za
prikupljanje elektronickog otpada radi
recikliranja.

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektronicki E

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Opis Jedinica za éiSéenje
1 Kontakti za spajanje jedinici za Ci¢enje s
brija¢im aparatom: moraju se poravnati s
kontaktima na brijacem aparatu.
2 Zaslon
- indikator niske razine tekucine za ¢is¢enje. -
kad zasvijetli, zamijenite patronu za €iS¢enje
- svjetlo statusa
- indikator za automatski odabir programa
¢isc¢enja (ne dolazi sa svim modelima)
[ - kratko/ekonomitno Ciscenje
44 - normalnarazina Giscenja
444 - ntenzivno Ciséenje
Gumb za uklju€ivanje automatskog ¢is¢enja
Gumb za podizanje kucista
UtiCnica
Patrona za ¢is¢enje (CCR)
Kabel za napajanje (nije uklju¢eno)

~N o o b~ w

Upozorenja za aparat za brijanje, servisni podaci i
jamstvo nalaze se u uputama zaupotrebu aparata
za brijanje.
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Slovenscéina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj
vsebujejo pomembne varnostne informacije.
Shranite jih za poznej$o uporabo.

Opozorilo

Uporabljajte samo napajalnik tipa
Das21C, ki je priloZen brivniku.

Ne zamenjujte in ne spreminjajte
posameznih delov naprave ali
napajalnika.

Poskrbite, da sta naprava in napa-
jalnik zmeraj suha.

Ce sta naprava ali napajalnik pos-
kodovana, ju ne uporabljajte.
Otroci, stari 8 letin vec, ter osebe
z zmanjSanimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuenjin
znanja lahko napravo uporabljajo
samo pod nadzorom, razen e

S0 bile pouCene o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.
Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

Otroci naprave ne smejo Cistiti in
vzdrzZevati.

Pomembno

Da bi preprecili iztekanje Cistilne tekoCine, Cistilno
postajo namestite na ravno povrsino.

Ko vstavite Cistilno kartu3o, Cistilne postaje ne
nagibajte, premikajte ali prenaSajte, saj to lahko
povzroti uhajanje Cistilne tekoCine iz kartuse.
Cistilne postaje ne postavljajte v kopalnisko oma-
rico, na polirano ali na lakirano povrsino.

Cistilna kartusa vsebuije zelo vnetljivo teko&ino, ki je
ne smete shranjevati v bliZini vnetljivih virov.

Ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobiin
cigaretnemu dimu, prav tako ne hranite nad
radiatorjem.

Cistilna tekogina ne sme priti v stik z ogmi!

Ne polnite kartu$e in uporabljajte samo origi-
nalne nadomestne kartuSe znamke Braun.
Pred uporabo €istilne postaje mora biti brivnik
suh in brez ostankov pene, gela ali mila!
Cistilna kartusa vsebuje etanol ali izopropanol
(glejte tehniCne zahteve na kartusi), ki po odprtju
kartuSe za€ne naravno izhlapevati.

Zato morate kartuo zamenjati po priblizno

8 tednih, e postaje ne uporabljate vsak dan.
Izrabljene kartu$e se lahko odlagajo med gospo-
dinjske odpadke ali med posebne gospodinjske
odpadke, ¢e je na vaSem obmocju urejeno logeno
odlaganije tovrstnih odpadkov.

Odprtine izrabljene kartuse obvezno prekrijte s
pokrovom nove kartu3e, saj izrabljena kartu3a
vsebuje onesnazeno Cistilno teko¢ino.

Napravo uporabljajte le v skladu z njenim  predvi-
denim namenom.

Izdelek vsebuije baterije in/ali elektricne
odpadke, ki jih je mogoce reciklirati. Ne
zavrzite ga med obi¢ajne gospodinjske
odpadke, temve€ ga za namen recikliranja
posredujte v zbirni center za elektricne in
elektronske odpadke v vasi drZavi.

PridrZujemo si pravico do sprememb brez predho-
dnega obvestila.

Opis Cistilna postaja
1 Kontakti za povezavo postaje in brivnika:
Ujemati se morajo s kontakti na brivniku.
2 Zaslon
- Indikator nizke ravni Cistilne tekoCine.
Ko zasveti, zamenjajte Cistilno kartuso
- LuCka stanja
- Indikator samodejnega izbora Gistilnega
programa (ni na voljo pri vseh modelih)
é - kratko/vargno Giscenje
84 - obitajno Cistenje
444 - ntenzivno Ciscenje
3 Gumb za aktivacijo samodejnega ¢iscenja
4 Gumb za odklepanje in dvig ohisja
23
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5 Napajalni vhod
6  Cistilna kartusa (CCR)
7 Napajalnik (ni vklju¢en)

Za opozorila v zvezi z brivnikom, servisiranjem in
garancijo si oglejte navodila za uporabo brivnika.

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir
bicimde okuyun. Kullanma talimatlan
giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir. ileride
ihtiyac duydugunuzda okumak iizere saklayin.

UYARI

Yalnizca tirag makinenizle birlikte
verilen tip Braun sarj
cihazini kullanin.

Cihazi ve gii¢ kaynagini degistir-
meyin veya bunlarin herhangi bir
parcasi ile oynamayin.

Parcalari kuru tutun.

Cihaz veya gu¢ kaynaginin hasar
gormesi durumunda kullanmayi
birakin.

Bu cihaz, 8 yas ve lzeri gocuklar
tarafindan kullanilabilir. Fiziksel,
duyusal ve zihinsel kapasitesi
kisitl veya deneyimi ve bilgisi
olmayan kisiler; gozetim altinda
ya da cihazin gtivenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve
yanlis kullanimi durumunda olusa-
bilecek zararlar kavradiktan sonra
cihazi kullanabilirler.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizleme ve bakim islemleri,
gozetim altinda olmayan cocuklar
tarafindan yapiimamalidir.
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Onemli

Temizleme sivisinin akmasini 6nlemek igin temiz-
leme istasyonunun duiz bir zeminde oldugundan
emin olun.

Temizleme kartusu takiliyken, egmeyin, aniden
hareket ettirmeyin ya da temizleme sivisi kartustan
akabileceginden temizleme istasyonunun yerini
degistirmeyin.

Temizleme istasyonunu aynali dolap icine ya da
cilali veya vernikli ylizeylere koymayin.

Temizleme kartusu ylksek yanicilikta sivi icerir,

bu nedenle tutugabilir kaynaklardan uzak
tutulmalidr.

Direkt glines 1sigina ve sigara dumanina maruz
birakmayin veya bir isitici tistiine koymayin.
Temizleme sivisi gozle temas etmemelidir!
Kartusu tekrar doldurmayin ve sadece orijinal
Braun yedek kartuslarini kullanin.

Temizleme istasyonunda kullanmadan dnce,
tirag makinesi kuru olmalidir ve kopiik, jel veya
sabun kalintilarindan arindinimahdir!
Temizleme kartusu, acildiktan sonra dogal olarak
yavasca buharlagan etanol veya izopropanol
(0zellikler igin kartusu inceleyin) icerir.

Bu ylizden, her kartus, giinlik olarak kullanil-
madiginda, ortalama 8 hafta kadar sonra
degistiriimelidir.

Kullanilmig kartus, ev atiklariyla beraber veya varsa
sehir/bélgenizdeki tehlikeli ev atigi programlariyla
atilabilir.

Kullanilmig kartusta kirlenmis temizleme soliisyonu
bulundugundan yeni kartusun kapagiyla kullaniimis
kartugun acik kisimlarini kapattiginizdan emin olun.
Cihazi, yalnizca planlanan amaci icin kullanin.

Bu Uriin, pil ve/veya geri donsttirtlebilir
elektrikli atik icerir. Cevresel koruma icin,
evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri
déntisiim icin bolgenizdeki elektrikli atik
donistiirme merkezlerine gétirtin.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan degistirilebilir.

Tanimlama Temizleme istasyonu

1 Istasyon ile tirag makinesi temas noktalar:
Tirag makinesi temas noktalariyla ayni hizada
olmaldir.
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2 Ekran
- DUsUk seviyeli temizleme sivist igin
gosterge. Yanmasi halinde liitfen temzileme
kartusunu degistirin
- Durum 1s1g1
- Otomatik temizleme programi segimi igin
gosterge (her modelde mevcut degildir)
é - kisa / ekonomik temizleme
4 - normalseviyede temizieme
444 - yogdun seviyede temizieme
3 Otomatik temizlemeyi aktiflestirmek igin
baslatma butonu
Govdeyi yiikseltmek icin buton
Gilic soketi
Temizleme kartusu (CCR)
Gic kaynadi (dahil degildir)

~N o o b

Tirag makinesi uyarilari, servis ve garanti icin tiras
makinesinin talimatlarina bakin.

AEEE Yénetmeligine Uygundur

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme
kurulusu:

Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S. Nida
Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak
No:3 34746 Atagehir, istanbul tarafindan ithal
edilmistir. P&G Tiiketici iligkileri: 08502200911,
www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda
tliketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a) Sozlesmeden donme, b) Satis bedelinden indi-
rim isteme, c¢) Ucretsiz onarimasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.
Tiketici; sikayet ve itirazlar konusundaki bagvuru-
larini Tiiketici Mahkemelerine ve Tiiketici Hakem
Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemiz-
den veya Tiiketici Hizmetleri Merkezimizi arayarak
ulasabilirsiniz. tr.braun.com/tr-tr

Romani (RO/MD)

Cititi aceste instructiuni in intregime,
deoarece contin informatii privind siguranta.
Pastrati-le pentru consultéri viitoare.

Atentie

Folositi doar tipul de alimentare
Braun care este furnizat
impreund cu aparatul de ras.

Nu schimbati si nu manipulati
nicio parte a dispozitivului si sursa
de alimentare.

Pastrati-le uscate.

Nu folositi daca aparatul sau
sursa de alimentare sunt
deteriorate.

Acest aparat poate fi utilizat de
catre copiii cu varsta de peste

8 ani, de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, precum si de
catre persoanele lipsite de expe-
rienta si cunostintele necesare,
cu conditia sa fie supravegheate,
sa primeasca instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatu-
|ui si sa inteleaga posibilele
riscuri.

Copiii nu trebuie sa se joace cu
acest aparat.

Curatarea siintretinerea nu se vor
efectua de catre copii.

Important

Pentru a preveni scurgerea lichidului de curatare,

asigura-te ca statia de curdtare este amplasaté pe

0 suprafata plana.

Atunci cand este instalat un cartus de curatare, nu
25
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loviti, nu miscati brusc si nu transportati statia de
curatare in niciun fel, intrucét lichidul de curatare
se poate scurge din cartus.

Nu amplasati statia de incércare intr-un duldpior de
baie si nici pe o suprafatd lustruitd sau lacuitd.
Cartusul de curatare contine un lichid extrem de
inflamabil, asadar feriti-l de sursele de foc.

Nu il expuneti actiunii directe a razelor de soare sau
fumului de tigard si nu il depozitati deasupra unui
radiator.

Evitati contactul dintre lichidul de curatare si ochi!
Nu reumpleti cartusul si utilizati numai cartuge
de rezerva Braun originale.

Tnainte de a utiliza statia de curatare, aparatul
de ras trebuie s fie uscat si sa nu prezinte
spuma, gel de ras sau reziduuri de sapun!
Cartusul de curdtare contine etanol sau izopropa-
nol (pentru specificatii, consultati cartusul) care,
dupa deschidere, se va evapora lentin mod
natural.

Astfel, fiecare cartus, daca nu este utilizat zilnic,
trebuie Tnlocuit dupad aproximativ 8 saptamani.
Cartusul uzat poate fi eliminat ca deseu menajer
sau prin programele de eliminare a deseurilor
menajere periculoase, dacad acestea existd in
regiunea/orasul dumneavoastra.

Asigurati-vé ca ati inchis orificiile utilizand capacul
cartusului nou, deoarece cartusul uzat va contine
solutie de curatare contaminata.

Utilizati aparatul numai in scopul destinat.

Produsul contine baterii si/sau deseuri
electrice reciclabile. Pentru a proteja

mediul inconjurdtor, nu aruncati produsul
fmpreund cu gunoiul menajer, ci duceti
componentele la punctele de colectare a
deseurilor electrice din tara dumneavoastrd, in
scopul recicldrii.

Instructiunile se pot modifica féré notificare
prealabild.

Descriere Statie de curatare

1 Contacte statie-aparat de ras: Trebuie sd se
alinieze cu contactele aparatului de ras.
2 Afisaj
- Indicator pentru nivel scazut al lichidului de
26

curdtare. Cand acesta se aprinde, vd rugam
s& inlocuiti cartusul de curatare.D57

- Starea luminii

- Indicator pentru selectarea automatd a pro-
gramului de curdtare (nu este disponibil

pentru toate modelele)
[} - ciclu economic / scurt de curétare
44 - nivelnormal de curdtare

444 - nivelintens de curatare
3 Buton de pornire pentru a activa curatarea
automata
Eliberati butonul pentru ridicarea carcasei
Conector de alimentare
Cartus de curatare (CCR)
Sursd de alimentare (nu este inclusa)

~N o o~

Pentru avertismente privind aparatul de ras,
operatiunile de service si garantie, consultati
instructiunile aparatului de ras.

EAANvVIKG

Awapdote MANPKG TG 0dnyieg, 616TL
nieptAapBavouv AnpoPopieg yia v
ao@AaAela.

DuAdETe TIg 08nYieg yia peAAOVTIK Xprion.

MpoeiSomoinon

Xpnouomoleite pévo 1o IPoPodo-
TIkd Braun tomou D{ee21-C, o
TIOPEXETAL e TNV EVPLOTIKY) Unxavr).
Mnv aAAGCETE Kat Unv 0AAOLWOETE
Kavéva eEAPTNA NG GUOKEUT|G

1) TOU TPOPOBOTIKOU.

Awampeite 6Aa Ta eEapmpaTa
oTeyva.

Mn XPNOILOTIONOETE TI) GUOKELT,
av n idla 1) 10 TPoPOSOTIKO TC
éxelvmnootei (uud.

Aut n cuokeun unopei va xpnot-
Hoton0ei and maubid TovAdyioTov
8 TQV, ATOUO [E TIEPIOPIOUEVEC
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OWMATIKES, AIOBNMPIOKEC N
BlavonTikES IkavoTEC 1) ATOHA
XWPIG EUTEIIO KA YVOOELC,
epooov

Ta maubid 6ev mpémel va naifouvv
L€ TI) CLOKELN).

H kaBapidmra katn cuvienon
amnd Tov xpnotm Gev mpémnetva
npaypatomnoleital amod naidid.

Znpavtikoe

l'o va anoguyeTe T lappor| Tou kabapIoTIKOU
vypoU, BeBaiwbeite dTin Bdon kabaplopo eival
Tonofemuévn oe eminedn empavela.

Mnv avamodoyupiCeTe, Unv LETAKIVEITE OMAOTOMO KOl
un peTaépeTe N Baon kabapiopol e kKavévav
TPOTIO EVQ €lval TOTIOOETNUEVN 1) KAOETA KaBapL-
000, KaBAC TO KABAPIOTIKG UYPO EVOEXETAL VOl
XuBei £Ew amd ™y kaogTa.

Mnv tonoBeteite m Baon kabapiopol o€ vioua-
TAKI-KABPEPT 1) OE YUAAIOUEV/ACKOPIOKEVN
empavela.

H kagéta kaBaplopol mepExel Eva eEAIPETIKA
eUPAEKTO LYPO. [’ AUTO, KPATHOTE TNV MAKPLE OO
TMYEG QVAPAEENG.

Mnv mv ekBéteTe o€ amevdeiog nAlokd eeg i
QVappéva Totydpa Kat unv mmy anobn- kebeTe mave
amé BePUAVTIKG OWHAL.

To kaBaplaTikd uypo Bev mpémet va €pOet o eMa)
Je Ta paTa.

Mnv §avayepiCete mv KAGETA KO XPNOIIOTIOL-
€ite Povo yvioleg avtaAAaKTIKEG KAGETEG TNG
Braun.

Mpw xpnoonoujoete m Baon Kabapiopo,

N §UPLOTIKY PNXavi) IPEMEL va Eivan oTEYVI Kat
va unv €xel utioAgippata appol, T¢eA i
GamouvIoU.

H kaBaploTiki kaogTta vylewng ePIEXEL AlBaVOAN
1 .oompotavoAn (BA. kacéta yia Tic podlaypa-
®éc), ol onoieg eEatyiCovtal otyd-otya petd o
Avotypa.

Enopévag, kdbe kaoéta, edv Sev xpnotomnoleitat
kabnuepwva, mpénet va avtikadiotatal LeTd and
nepimnou 8 epdouddec.

H ypnotomnompévn kaoéta umnopei va anoppipdel
0T0 OIKIOKA AMOPPIMKATO ) LEOW TPOYPAUUATRV
6100e0nG eMKivBLVWV OIKIOKGV AMOBATGVY ™G
TEPLPEPELQG T) TOU BOU 0aG.

DpovtioTe va KAEIOETE T AVOIYHOTA UE TO
KOTAKL TG vEQAG KaogTag, 16Tt n xpnotuoroun-
MEvN KAOETO TIEPIEXEL LOAUTHEVO KOOAPIOTIKG
SldAvpa.

Xpnolomoleite T GUOKEUT| MOVO YA TOUC OKOTIONG
yla TOUG OToioug TpoopileTal.

KA@oa andBAnTta nAektpikol eEomAiopo0.

l'o v mpoaotaoia Tou ePIBAAAOVTOC, UV

10 amoppipete aTa andPfAnTa Tou oTTIoN,

0AAG TIapadmOTe TO Yia AVOKUKAGON OTa oneia
OLAOYNG amoPAIT@VY NAEKTPIKOU £EOMAIOLOD TIOU
SatiBevral o xwpa 00G.

To Tipoi6y EPIEXEL PMOTapiE 1)/KaL QVaKU- E

Ynkelral o TPOTOTOINoN XWPIg
nipoetboroinon.

Nepypagn Baon kabapiopol

1 Inueia enogng Baong ue EuploTikn unxavi:
Mpémet va gival EuBLYPALICKEVD [E QUTE ™G
EUPIOTIKIG HNYAVNG.
2 006w
- ‘Evbeln xaunAng otaoung kabaploTikol
VypoU. Av avawel, QVTIKOTOOTOTE TV
kaogta kabaplopol

- ‘Evbeign kataoTaong

- ‘Ev6el€n yia emAoyr) IPOYPAUKATOS QUTOHA-
ToU kaBaplopol (bev mephapBavetal oe OAa
TO HOVTEAQ)

[ - 20VTOp0G/OIKOVOHIKAG KaBaPIoUOG

64 - Kavovikdg kabapiopog

444 - Evtomkog kaBapiopdg

3 TAAKTPO évapEng yia Evepyomoinan Tou auTd-
HaTou kaBapiopou

4 TIAKTPO aneAeuBEPWONC YIO VOl OVOONKWOETE
T0 MepiBANUa

5 MpiCa

6  Kaogta kabapiopol (CCR)

7 Tpoobotiké (bev mephappavetat)

la mpoelbomnomaoelg oxeTIkd ue v EupLoTik
unxawvr| 1 TANPOPOPIES Yia TO GEPPIC Kal TNV eyY0-
non, eite Tig 0dnyieg g EupLoTIKAG UNXavig.
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Bbvnrapcku

MpoyeTeTe N3LANO0 T€3N MHCTPYKLMK, TE
cbabpxXaT nHdopmaums 3a 6e3onacHoCT.
Banaserte ru 3a cnpaeka B Obaelue.

MpeaynpexaeHue
V13non3eanTe camo TN 3axpax-
BaHe Braun D21, KOWUTO Ce
AocTaes ¢ Bawara camobpbe-
Hauka.

He 3ameHsiiTe 1 He noanpaBsinTe
4aCT OT ypeaa 1 3aXpPaHBaHETo.
MoaabpXanTe rv Cyxu.

[la He ce 13non3ga, ako ypeasT
NW 3aXPaHBaAHETO Ca NOBPEEHN.
To3wn ypen MOXe Aa ce U3non3ea
OT Jela Hag, 8 roguHn 1 xopa ¢
HaManeHn GrU3NYECKU, CETUBHN
NI YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH, MW
NMnca Ha OnuT 1 3HaHKe, Camo
ako ca HabnoaaBaHun, MHCTPYKTK-
paHu 3a 6e3onacHara ynortpeba
Ha ypena u pa3dupar Bb3MOX-
HWTE OMaCHOCTM.

[leua He TpsbBa 1a UrpasiT ¢
ypena.

MoyncTBaHeTO M NOTpebuTen-
ckaTta noaapbxka He TpsbBa aa
Ce V3BbPLLBA OT AeLa.

BaxHo

3a ja NpefoTBPaTUTE M3TUYAHE Ha MOYUCTBALLA
TEYHOCT, Ce YBEPETe, Ye CTAaHLMATA 33 NOYUCTBAHE
€ NoCTaBeHa Ha paBHa NoBbPXHOCT.

Koraro ce MHcTanMpa nouncTBaLiara kaceta, He
HaknaHATe, He MECTETE C PE3KM [BUXEHIS 1 He
TPaHCNOpTUpaiiTe NOYMCTBALLATA CTAHLMS N0
HUKaKbB HAYMH, Thil KATO NOYMCTBALLATA TEYHOCT
MOXe [ npenee oT kaceTara.
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He nocraBsiTe nouncTBaLLaTa CTaHLms BbTpe B
wkad ¢ orneaano, HATO BbPXy NOAMpaHa unn
nakmpaHa noBbLPXHOCT.

KaceTata 3a nouncTBaHe Chabpxa CUIHO 3ana-
NMa TEYHOCT, 3aTOBA 1 APbXTE Janey OT 13To4-
HWLW Ha 3ananBaHe.

He nanaraiite Ha npsika ClbHYeBa CBETINHA U
LrapeH Ay, HUTO NOCTaBsATe BbPXY PaauaTtop.
BH1MaBaiiTe noyncTBaLLa TEYHOCT Aa He nonaaHe
B oyuTe!

He nbnHeTe kaceTaTta v m3nonaeaiite camo
opuriHanHa npesapepeHa kacerta Braun.
Mpeau pa usnonseare NOYUCTBALLATA CTaH-
uus, camoOpbCcHavkaTa TpsibBa fa Gbae cyxa u
0e3 ocTaTbLy OT NSIHa, re UK canyH!
MoyncTBaLLaTa KaceTu 3a MOYMCTBAHE ChbpXaT
€TaHON UK M30MPONaHoA (BUXTeE kKaceTara 3a
cneuydukaLym), KoiTo 3anoysa 6aBHo fia ce
13napsiea, cnep kato Gbar 0TBOPEHN.

Mopazy ToBa, B Cyyait Ye He Ce 13Mon3sa exe-
[IHEBHO, BCsika kaceTa TpsioBa [ia ce CMeHst Ha
Bcekun 8 ceamuuy.

lA3non3saHara kaceTa MOXe Aa Ce N3XBbp/M B
6UTOBMTE OTMAAbLLM UK YPE3 MPOrPamMm 3a GUTOBM
0OnacHw oTNafbLy, ako Te Ca HannyHK BbB Balwata
MPOBUHLWS/0BLLMHA.

YBepeTe ce, 4e CTe 3aTBOPUN OTBOPUTE, KaTo
113M10/13BaTe KanayeTo OT HoBaTa KaceTa, 3alloTo
113N0N13BaHaTa KaceTa CbbpXa 3aMbPCEH NOYNUCT-
Ball, Pa3TBOP.

YpennT cneaga Aa ce 13nonasa camo no
npeaHasHayeHme.

To3u NpoAyKT Cbabpxa 6atepun n/un
€NeKTPUYECKI OTNAAbLM, KOUTO NoANEexXaT

Ha peumknupae. C uen onassaHe Ha

OKO/HaTa Cpefia He U3XBLPAISIiTE ypeaa ¢
6UTOBMTE OTNAAbLM, a ro NpeaasaiTe B
NyHKTOBETE 3a ChOMpaHe Ha enekTpryecku otna-
bl BbB Balwara abpxasa.

Moanexw Ha NpomeHu 6e3 NpeanssecTue.

Onucanue MoyncTBaLLa CTaHLMS

1 KOHTaKTM «CTaHLNS KbM CaMOBpbCHaYKa»:
Heo6xoamumo € fa ce MPUBEfIE B ChOTBET-
CTBYE C KOHTAKTUTE Ha CaMoGpbCHaYKaTa.
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2 [Jwucnnei
- V|H,EI,I/IKaT0p 3a HMUCKO HMBO Ha NOYMCTBaLLla
TeyHocT. Korato CBETHe, MONS, CMeHeTe
Kacetara 3a no4u1cTBaHe
- VIHOmMKaTop Ha CbCTOSHUETO
- HavkaTop 3a aBTOMaTM4YeH n3bop Ha npo-
rpama 3a no4yncreaHe (He Npu BCUYKK

Mozenw)
é - KPATKO/MKOHOMWYHO MOYMCTBAHE
64 - HOPMATHO HMBO Ha NOYMCTBAHE

644 - VHTEH3MBHO HMBO HA NOYMCTBAHE
3 byToH Ctapr, 3a Aa ce akTvBMpa aBToMaTy-
HOTO MOYMCTBaHE
[ycHeTe ByToHa, 3a ia MOBAUTHETE Kopryca
KoHTakT 3a 3axpaHBaHe
Kacerta 3a nouncrgane (CCR)
3axpaHBaHe (He e BK/I4YeHO)

~N o o~

Warnings for the shaver, service and guarantee see
instructions of the shaver.

Pycckuin
PyKOBOACTBO NO aKCMIyaTauum

BHUMaTeNbHO 03HaKOMBTECH C PUBEAEHHBIMM
MHCTPYKLMSIMM — OHU cogepXaT MHbopmaumio
0 Oe3onacHoi 3KkcnyaTauuu. XpaHurte ux ans
MCnoNb30BaHus B OyaylueMm.

BHumaHue

icnonb3oBartb TONbKO 610K NKTa-
Hus Braun Tuna DH2-C, BXOaS-
LLIMI B KOMMNEKT C BPMTBON.

He n3meHsTb 1 He HapyLuaTh
LIeNIOCTHOCTb YCTPOICTBA 1 610Ka
nuTaHus. XpaHuTb B CyXOM MECTE.
He ncnonb3oBatb npnbop, eciu
OH WM NCTOYHUK NUTAHNS
MOBPEXEHI.

[laHHbI NpMOOP MOXET NCNOb-
30BaTbCS AETbMU B BO3PACTE OT

8 NeT 1 nnuaMuM ¢ OrpaHNYeH-
HbIMU GUBNYECKUMI U YMCTBEH-

HbIMV CMOCOBOHOCTAMM, @ TaKXe C
OrPaHNYEHHbIMY BO3MOXHOCTAMM
BOCMPUATIS MW NALLIAMW, HE
VIMEIOLLMMM A0CTATOYHOTO OMbITa
11 3HAHWIA, TONBKO ECNM OHW HAXO-
AATCS oA, NPUCMOTPOM UK
nony4mnu Heobxoanmble
VHCTPYKLMKM No 6e3onacHoMy
CMOb30BAHMIO Npubopa u
MOHMMAIOT COMPSXEHHBIE C
NPUMEHEHNEM NOCNeIHEro
PUCKMN.

He paspeLuainTe getam urpatb ¢
npubopoM.

He no3Bongiite AeTAM NPOn3Bo-
AWTb OYUCTKY 1 NONL30BATEb-
CKOe TeXHMYeckoe 006CyX1BaHme
npubopa.

BaxHo

[1ng NpeAoTBPALLEHNS YTEUKN YACTSLLEN XUAKOCTA
ybeamnTeCh, 4TO CUCTEMA YNCTKM U NOA3aPSLAKN
pasmeLLeHa Ha ropu3oHTaNIbHOM MOBEPXHOCTY.
Mpw yCTaHOBNEHHOM YMCTAILLEM KAapTpUXe n3be-
ranTe HakfOHOB, PE3KVX ABVXKEHWIA UM TPAHCMOP-
TUPOBKYM CUCTEMBI YACTKM 1 NOA3APSAKM, MHAYE
BO3MOXHA YTEYKA YNCTSLLEN XUAKOCTN N3
KapTpuaxa.

He cTaBbTe CHCTEMY YMCTKM 1 NOA3APSAKH B 3€p-
KasbHbI WkadumK, Ha OTMONNPOBAHHYIO NN Naku-
POBAHHYIO MOBEPXHOCTb.

YuCTALLMIA KaPTPUAX COAEPXMT Nerkoocnname-
HSIOLLLYIOCS XXMAKOCTb: IepXUTE €ro BAAAM OT
VCTOYHWKOB BO3rOPaHUs.

MckniounTe BO3AENACTBME NPSIMOr0 COTHEYHOMO
CBETa, He KypuTe PSAOM C KapTPUAXKEM U HE
XpaHuTe ero B6IM3M ropsiuux NOBEPXHOCTEIA.
36eraiite nonagaHns YACTALLEN XMAKOCTY B
rnasa!

He 3anpaensiite kapTpuaXx; ucnonb3yire
TONbKO OPUTMHANbHBIE CMEHHbIE KapTPUAXMN
npouseogcTea Braun.
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Mepep ncnonbL30BaHMEM CTAHLMN YNCTKM
OpuTBa BOMKHA ObITb CYXOii, 6€3 OCTaTKOB
neHbl, refis unn Mbina!

YuCTALLmM KapTPULX SBNKETCH CPELCTBOM rUri-
€Hbl M COAEPXWT 3TaHOM 1AM U30MPONAHON (xapak-
TEPUCTMKM YKa3aHbl Ha KOPNyCe KapTpuaxa), KoTo-
PbliA NOCAE OTKPLITUS MEAJEHHO 1CNapSeTCs.
Takum 06pa3oM, KaKblii KAPTPUIX, EC/IN €r0 He
11CMONb30BaTb EXEAHEBHO, HYXHO 3aMeHATb NpK-
6113uTENBHO pas B 8 HeEb.

VIcnonb30BaHHbI KapTpMaX MOXHO BHIBPOCUTL
BMECTE C ObITOBbIM MYCOPOM NMBO YTUAN3MPOBAT
B pamkax NporpaMMbl yTUIN3aLmMm 0nacHoro
6bITOBOrO MycOpa, €C/V TaKOBast IMEETCS B
BalLEeM PEermoHe.

3aKpoiiTe OTBEPCTHS KPLILLKOIA, CHITON C HOBOMO
KapTpuaXa, NOCKOMbKY B MCMOb30BaHHOM Kap-
TPULXE MOXET HAXOAUTLCS 3arPSI3HEHHBI YNCTS-
LLMiA pacTBOP.

Vicnonb30BaTth TONKO MO HA3HAYEHNIO.

nepepadatbiBaeMble OTXOAbI ANeKTpU4e-
ckoro 060pyfoBaHus. [1ns 3alumThl OKpy-
XaloLLei cpeasl He BoibpackiBaiiTe ero
BMecTe C ObITOBbIM MYCOPOM, a NepefaiiTe Ha
nepepaboTky B MyHKTLI CO0pa B BaLLEN CTPaHe.

[Mprbop CoaePXNT akKyMyNsiTOpbl U/Uin E

CopepxaHne MOXET ObITb 3MeHeHO 6e3 npeaBa
PUTENBHOIO YBEAOMNEHNUS.

OnucaHune n KoMnneKTauus
Cuctema YncTKuU n noasapsaaku

1 KoHTaKTbl CUCTEMbI YACTKM M NOA3APSAKN ANs
CBsA3U ¢ 6pUTBOIA: [oMXHBI pacrnonaratses Ha
KOHTaKTax GpuTBbl.
2 [Jvcnnei
- VHIvKaTOp HM3KOrO YPOBHS YUCTSILLEN
xuakocTyt. Kora nHaykarop 3aropaetcs,
3aMEHUTE YACTALLMIA KApTPMAX

- CBETOBOII CUrHan CoCTOSHUS

- HavkaTop BbIGopa aBTOMATNYECKOi
Mporpammbl YUCTKM (MPUCYTCTBYET He Ha

BCEX MOAENSX)
é - BbICTPas/aKOHOMHAS YMCTKA
64 - 0o6bluHas yncTKa

444 - vHTEHCHBHAS YMCTKA
30

3 KHonka aKTuBaLyv aBTOMaTU4YECKON YACTKM

4 KHonka nogbema kopnyca s 3amMeHbl
YUCTALLEro KapTpuaxa

5 Pasvem nutanus

6 YncTAWMIA KapTPUaX

7 Bnok nuTtaHms (He BKIIOYEH B KOMIIEKT)

MpenocTepexeHus, a TakKe MHCTPYKLAW Mo
06CYXMBaHMIO 1 MHDOPMALMS O rapaHTIn
COAEPXATCs B MHCTPYKLMAX K OPUTBE.

EAL

Cucrema uncTkn n noazapsaku Tn 5430.
100-240 B, 50-60 I, 7 BT

Knacc 3awmTbl 0T NOpaxeHus aNeKTPUYECKAM
Tokom: Il

Mpou3seaeHo B BeHrpum ans

Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,

61476 Kronberg, Germany/BpayH lm6X,
®paHkdyprep wrpacce 145, 61476 KpoHbepr,
Fepmanus.

(RU) Mmnoptep/Cnyx6a notpebuteneii:

000 «MpokTep aHa Bm6n Auctprbbiotopckas
Komnanus», Poccus, 125171, Mockea,
JlenuHrpapckoe wocce, 16A, cp.2.

Ten. 8(800)200-20-20.

(BY) Mocrasuyyk B Pecnybnuky Benapychb:
000 «3nektpocepsuc 1 Ko», benapycs, 220125,
r. MuHck, npocn. HesasucumocTu, 4.179,
nom.17-1. CepsucHblit LeHTp: 000 «Pecypc
Mnioc», Benapycs, 220037, . MUHCK, yA.
Lonro6poackas, o.11.

lapaHTWitHbI cpok/ Cpok ciyx06bl — 2 roga

o BONPOCaM BbIMOAHEHNS FAPaHTUAHOIO UK
nocnerapaHTUinHOro 06CNyXMBaHMS, a Takke B
CIy4ae BO3HVYKHOBEHUS MPo6nem npu
11CNONb30BaHUM NPOAYKLMK, Mpockba
CBA3bIBaTLCA C MHDOPMaLMOHHOI Criyx6oi
Cepsuca BRAUN no tenedoHy 8 800 200 2020.

YT106bI ONpeaennTsL rog NPON3BOACTBA, MPOBEPLTE
3-3Ha4Hbli NPOVN3BOACTBEHHbI KOA, KOTOPbI
HaxoaMTCs Ha TMNoBOIA Tabnuyke. Mepeas umdpa
KOfia NPOW3BOLCTBA COOTBETCTBYET NOCNEAHEN
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undpe rofa npon3BoAcTea. Cnenytowme age
LMPLI COOTBETCTBYIOT KaneHAAPHON Heaene roga
npou3BoacTBa. Mpumep: «927» 03Ha4aeT, 4To Npo-
LyKT ObLn N3roTOBAEH HA 27-1 Hepene 2019 T.

YKpaiHCbKa

KepiBHuuTBO WOA0 excnnyaTtauii

YBaXKHO 03HaoMTeCS 3 HaBeAeHUMU
iHCTPYKLiIMM — BOHM MicTATb iHpopMmaLiito

wopo GeaneyHor ekcnnyatauii. 36epiraiTe ix
NS BUKOPUCTaHHS B MaiiGyTHbOMY.

YBara

BukopucToByiite 6puTBY NnLE

i3 [)XEPEenoMm XuBeHHs Braun
TNy D42, WO BXOAWTb 40
KOMMAEKTY.

He 3amiHioNTe Ta He 3MiHIOMTE
XOZHOI AeTani npunamy abo
IKepena XuBJEHHS.

30epiranTe npunag Ta LXepeno
XVBNEHHS CYXMMU.

He BrkopucTOBY#iTE Npunag,
SKLLO 10ro abo AXepeno XmB-
NIEHHS! MOLIKOAXEHO.

Mpunagom A03BOSIEHO KOPUCTY-
BaTNCA AiTAM Bif, 8 pokiB, ocobam
3 06MexeHUMI Bi3NYHUMI, PO3Y-
MOBVMMW MOX/IMBOCTSIMU, @ TaKOX
3 0OMEXeHUMI MOXIMBOCTAMM
CNPWIAHATTS Ta 0c0o6aMm, ki He
MaloTb AOCTAaTHLOrO LOCBIAY 1
3HaHb, TiNbKM SKLLO BOHU Nepedy-
BalOTb NiA, HarnsaoM abo oTpu-
Mam iHCTPYKLIi 3 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHS NPUIaLoM Ta
PO3YMIitOTb PU3MKH, MOB’A3aHI

3 I0r0 BUKOPUCTAHHSAM.

He no3BonsiiTte 4itsm rpatucs
3 Npunagom.

He no3BonsiATe 4iTSIM O4MLLY-
BaTW NpUIag, 1 BUKOHYBATM
/I0ro KOpMCTyBaLbKe TEXHIYHE
06CnyroByBaHHs.

Baxnueo

LLL06 YHVKHYTM BUTIKAHHS PIAVHN ANS OYMLLIEHHS,
PO3MILLIATE CUCTEMY YWLLEHHS Ha NIOCKIN
MOBEPXHI.
Mpw BCTAHOBNEHOMY KapPTPUIXi AN OYMLLEHHS!
YHUKAITE NepexmnerHs, piskux pyxis 4u nepemi-
LLIEHHS! CUCTEMM YMLLEHHSI, OCKINbKM Lie MOXeE
CMPWYUHUTY BUTIKAHHSI PIGWHV LN O4YULLEHHS.
He po3wmiLLyiTe CUCTEMY YMLLEHHS B 3EPKaIbHIN
wadi, Ha nonipoBaHiit abo NakoBaHii NoBEPXHI.
KapTprax Ans YWLLEHHS MICTUTb NIerko3ainmmucTy
PiAVHY: TPUMaTe oro nopan Big LKkepen
3aiMaHHs.
YHvikaliTe BnavBY NPSIMOro COHSYHOIO CBITNa, HE
nanitb Nopyy i3 KapTpuaXem Ta He 36epiraiite ioro
no61m3y rapsiuyx NOBEPXOHb.
YHuKaiTe NoTpanisHHS B OYi PifvHu Ans
YnLLeHHs!
He 3anpaBnsiite kapTpuaxX; BUKOPUCTOBYIATE
TiNbKu opuriHanbHi 3MiHHI KapTpPUAXIi BUPOO-
HuuTBa Braun.
Mepen BUKOPUCTAHHSM CUCTEMM YULLLEHHS],
nepekoHaiTecs Lo 6pUTBa NOBHICTIO cyxa i
He MiCTUTb 3a/MLLKIB NiHW, resiio abo Muna!
KapTpuax Ans YULLEHHS € TirieHiYH1M 3aC000M i
MICTUTb eTaHOoN 260 i30NpPonaHo (XapakTepuUCTUKL
3a3Ha4Y€eH0 Ha KOpMyCi kapTpuaxa), akui nicns
BiIKPWTTS NOBINbHO BUMAPOBYETLCS.
TakuM YYHOM, KOXEH KapTPUOX, SKLLO 0ro He
BWKOPWCTOBYBATM LLOAHS, CNij 3aMiHI0BaTH
npuBM3HO Pa3 Ha 8 TUXHIB.
BukopunCTaHui KapTpraX MOXHA BUKUHYTH 3i
3BMYaiHUMM NOBYTOBMMM Bioxofamm abo
YTUNI3yBaTh B pamkax nporpamu ytunisaii
Hebe3neyHoro NoByTOBOro CMITTS, SIKLLO Taka € y
BaLLOMY PEriOHi.
3a4MHITb OTBOPY KPHLLIKOIO, 3HATOI 3 HOBOTO
KapTpuaxa, OCKIfbKK Yy BUKOPUCTAHOMY KapTPUOXi
31
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MOXE 3HaxoMTUCS 3a0PYAHEHNIT PO3YUH 15
OYMLLEHHS.
BukopuCTOBY#ATE NpUNag, NuLLIe 3a NPUHAYEHHAM.

enekTponoByToBi BiAX0AW, L0 NiAAAralTb
BTOPYHHIiA nepepobL. Ha kopucTb 3axucty
[IOBKINAS HE BUKMZANTE 0r0 pa3oMm i3
[LOMaLLHIM CMITTAM. YTunisauiio moxe 6yt 3aiiic-
HEHO B MyHKTax 360py enekTpono6yToBMX BiAXOMIB
BaLLIOI KpaiHW.

MpucTpiit MicTUTL akymynsaTopy 1a/abo K

3MicT Moxe ByT 3MiHEHO 6e3 nonepeaHLOro
MOBIAOMNEHHS.

Onuc Cuctema YULLEHHS

1 KOHTaKTV CUCTEMM YNLLIEHHS: MatOTb CriBna-
[1aTh 3 KOHTaKTaMn GpnTam.
2 [Jucnneit
- |HaMKATOP HN3BKOTO PIBHA PIAMHYU ANst
YNLLEHHS!. AKLLO iHAMKATOP CBITUTLCS —
3aMiHiTb KAPTPULX NS OYNLLEHHS
- Ingmkarop crarycy
- IHaykaTop BMBOPY NPOrpamM aBToOMaTN4YHOro
OYMLLIEHHS (He Ans BCiX MOLENen)
é - KOPOTKE/EKOHOMHE O4ULLEHHS!
64 - 3BUYAIIHE OUMLLIEHHS
444 - iHTeHCMBHE OYMLLEHHS
3 KHomka BBIMKHEHHS! 45 3amycKy Nporpamut
aBTOMATWU4HOIO OYULLEHHS
KHonka Big’eaHaHHS Ang BiZKpUTTS KOpnycy
Po3’eM XuBNEHHS!
Kaptpumk ans ouniwenns (CCR)
[Ixepeno X1BNeHHs (He BXOAWTb 10
KOMMNeKTy)

~N o o~

3acTepexeHHs, a TakoX iHCTPYKLi 3 06cnyrosy-
BaHHS Ta iHGOPMALLS LLOAO rapaHTii MICTATLCS B
iHCTPYKLUisix B0 6pUTBU.

Cucrema ymienHs tuny 5430.
100-240 V/Bonbt, 50-60 Hz/lepu, 7 W/Bart

KpaiHa BupobHuLTBa: YropLumHa

Bupo6Hwk: Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/bpayH [voX,
Ppankdyprep LLTpacce 145,

61476 Kponbepr, HimeuunHa.

32

TepMmiH cnyx6m 2 poku.

[lata BUroTOBNEHHS BKa3aHa y BUrMsAi 3-X 3Hay-
Horo kogy 6ins TunoBoi Tabnmyky. Mepua urdpa

= 0CTaHHs Ldpa poky. HactynHi 2 undpm =
NOPSiAKOBUIA HOMEP TUXHSI POKY BUPOGHMLITBA.
Hanpuknap;: ko «927»03Hayae, Lo NpoLyKT BUPO-
6neHnin Ha 27-my TixHi 2019 poky.

¥

001
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Guarantee Card Braun

Garantiekarte
Guarantee Card
Carte de garantie
Tarjeta de garantia
Cartao de garantia
Carta di garanzia
Garantiebewijs
Garantibevis

Garantibevis
Kopbevis
Takuukortti

Karta gwarancyjna
Zarucni list
Zaruény list
Jotallasi jegy
Jamstveni list

Garancijski list
Garanti Karti
Certificat de garantie
Kapta eyyunoewg
FapaHuuoOHHa KapTa
FapaHTUiAHBINV TanoH
FapaHTiiHui TanoH
alsa (Lo Lilksy

Produkt / Typ-Nr.

Product / Type no.
Produit / Numéro de type
Producto / Tipo n®
Produto / Numero de tipo
Prodotto / N. tipo
Product / Type nr.
Produkt / Typenr.

Produkt / Typenr
Produkt / Typ nr.
Tuote / Tyyppinro
Produkt / Nr typu
Vyrobek / Typ €.
lzdelek / St. tipa.
Termék / Tipusszam
Proizvod / Tip br.

Izdelek / St. tipa

Uriin / Tip no.
Produs / Tastati numarul
Mpoidv / ApOpodG OOV
MpoaykT / BuBeaete Homep.
HaseaHvie npoaykta / Tun N2
HasBa Bupo6y / Tun N2

Esill 3, / il

Kaufdatum

Date of purchase
Date d’achat

Fecha de adquisicion
Data de compra
Data d’acquisto
Aankoopdatum
Kabsdato
Kjopsdato
Inkdpsdatum
Ostopaiva

Data zakupu

Datum néakupu
Datum nakupu
Vasarlas datuma
Datum prodaje
Datum izro€itve blaga
Satin alma tarihi
Data cumpararii
Huepopnvia ayopdg
Jata Ha nokynka
Jara nokynku

Jata npoaaxy

el @U

Stempel des Handlers
Dealer stamp

Sceau du revendeur
Sello del distribuidor
Carimbo do revendedor
Timbro del rivenditore
Stempel dealer
Forhandlerstempel
Forhandlerstempel
Aterforsaljarstampel
Jalleenmyyjan leima
Pieczatka sprzedawcy
Razitko prodejce

Zig prodajalca
Kereskedo bélyege
Pecat prodavatelja

Zig prodajalca

Bayii kagesi

Stampila furnizor
Sppayiba avtimpoomnou
Meyvat Ha annbpa
Meyvatb aunepa
Meyvatka AMcTpmb ‘toTopa
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